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บทคดัยอ่ 

งานวจิยันีÊมวีตัถุประสงคเ์พืÉอนําผลการวเิคราะหเ์ปรยีบต่างระหว่าง "กรยิา

รปู teiku" ในภาษาญีÉปุ่ นและรปู "กรยิา + ไป" ในภาษาไทยไปเชืÉอมโยงกบั

ศาสตร์ทีÉเกีÉยวขอ้ง และเสนอแนะการพฒันาการเรยีนการสอนรูป teiku 

สาํหรบัผูเ้รยีนภาษาญีÉปุ่ นชาวไทย จากการวเิคราะหท์าํใหท้ราบว่ารูป teiku 

ใหค้วามสาํคญักบัประเดน็ว่า "เคลืÉอนทีÉอย่างไร" หรอืใหค้วามสําคญักบั 

"กระบวนการ" ในขณะทีÉ รูป "กรยิา + ไป" จะใหค้วามสําคญักบัประเดน็

ว่า "(ใคร)อะไรเคลืÉอนทีÉไปถึงจุดใด" หรอืให้ความสําคญักบั "ผลลพัธ์" 

ความแตกต่างนีÊส่งผลให้เกดิการสอดคล้องทีÉไม่เหมอืนกนัระหว่างรูป    

ทั Êงสอง วธิใีชท้ีÉไม่สอดคลอ้งกนัซึÉงเชืÉอว่าน่าจะเขา้ใจยากสําหรบัผูเ้รยีน

ภาษาญีÉปุ่ นชาวไทย ได้แก่ วธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉ keiki วธิใีชเ้ชงิเวลา keizoku 

และ takaiteki-keizoku 

งานวจิยันีÊเสนอแนะสองประเดน็ใหญ่คอื การแบ่งวธิใีชใ้หม่ระหว่างวธิใีช้

เชงิพืÊนทีÉ futai และ keiki และการจดัลําดบัการสอนใหม่ใหเ้หมาะสมกบั

ผูเ้รยีนชาวไทย สาํหรบัการจดัลาํดบัการสอนนั Êน ในระดบัต้นไดเ้สนอใหส้อน

วธิใีชเ้ชงิเวลา keizoku ทีÉเจา้ของภาษาใชม้าก โดยสอนในรูปของคําศพัท์

แทนการสอนรูป tsureteiku เนืÉองจากรูป tsureteiku ไม่น่าจะเป็นปัญหา

สาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทยเพราะมคีวามใกลเ้คยีงกบัภาษาไทย และยงัเสนอ

ใหส้อนวธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉ keiki ในลําดบัทา้ยสุดใน 8 วธิใีช ้เพราะใชน้้อยมาก 

ประกอบกบัเป็นวธิใีชท้ีÉเขา้ใจยากสําหรบัผูเ้รยีนชาวไทย นอกจากนีÊ งานวจิยั

นีÊยงัชีÊใหเ้หน็ถงึประเดน็ทีÉควรคาํนึงเมืÉอสอนรปู teiku อกีดว้ย 
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Abstract 

This research aims to study the result of a contrastive analysis of 

the teiku form in Japanese and the form verb+pai in Thai in reference 

to related fields to suggest how to improve the instruction of the 

teiku form to Thai learners. The analysis shows that the teiku form 

is process-oriented, focusing on the manner of the movement of a 

particular subject, while the verb+pai is goal-oriented, focusing on 

the subject's movement up to a particular point. The different focus 

of the two forms leads to both a lexical and/or structural correspondence 

and a non-correspondence between the usages of the two forms. 

The non-corresponding usages believed to present difficulties to 

Thai learners of Japanese are keiki, keizoku and takaiteki-keizoku. 

This research suggests a redefinition and re-categorization of the 

current usage of futai and keiki and the teaching sequence of the 

teiku form to accommodate Thai learners. Concerning the latter, the 

research recommends that textbooks for Thai learners introduce 

the keizoko usage, common among native speakers, at the beginner 

level through vocabulary rather than the form tsureteiku, as the former 

does not pose problems for Thai learners due to the correspondence 

of the two languages. In addition, the research suggests that of the 

eight usages of the teiku form, keiki should be taught last because 

it is much less commonly used and is also challenging for Thai 

learners. This work also indicates what should be taken into 

consideration by instructors of Thai learners when teaching the 

teiku form. 
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1. ทีÉมาและความสาํคญั 

งานวจิยันีÊมวีตัถุประสงคเ์พืÉอวเิคราะหเ์ปรยีบต่างระหว่าง “กรยิารูป ていく” ในภาษาญีÉปุ่ น 

(ต่อจากนีÊจะเรยีกว่ารูปていく)  และ “กรยิา + ไป” ในภาษาไทย (ต่อจากนีÊจะเรยีกว่ารูป "V+ไป" ) 

และนําผลมาเสนอแนวทางการพฒันาการสอน “กรยิารูป ていく” สาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทย Lado 

(1957) กล่าวถงึ "การวเิคราะหเ์ปรยีบต่าง" หรอื Contrastive Analysis: CA และกล่าวว่าการหา

จุดเหมอืนและต่างระหว่างภาษาแม่และภาษาเป้าหมายจะช่วยให้ผู้สอนคาดเดาปัญหาของ

ผู้เรยีนได ้หลงัจากนั Êน CA กพ็ฒันาอย่างต่อเนืÉอง Ishida (2010, p. 233) กล่าวถงึการพฒันา

ของ CA ในประเทศญีÉปุ่ น โดยยกตวัอย่างการก่อตั Êงโครงการวจิยัด้านภาษาศาสตร์เปรยีบต่าง

ระดบัประเทศของสถาบนั 国立国語研究所 (National Institute for Japanese Language and 

Linguistics: NINJAL) ในปี 1974 ส่งผลให้การวิจยั CA ในประเทศญีÉปุ่ นเฟืÉ องฟูมากในช่วงปี 

1980-2000 CA ถูกนํามาเชืÉอมต่อกบัภาษาศาสตร ์เช่น ภาษาศาสตรป์รชิาน แบบลกัษณ์ภาษา 

องค์ความรู้ของ CA จงึโดดเด่นขึÊนแต่ในขณะเดยีวกนักม็ลีกัษณะเป็นนามธรรมมากขึÊนด้วย 

ภายหลงั CA ตอ้งเผชญิคาํถามจากผูส้อนภาษาญีÉปุ่ นว่าผลการวเิคราะหเ์หล่านั Êนจะนํามาใชใ้ห้

เกดิประโยชน์ต่อการเรยีนการสอนภาษาญีÉปุ่ นไดอ้ย่างไร Kumagai (2002, pp. 28-31) เสนอว่า 

การจะนําผลการวเิคราะห์ของ CA ไปประยุกต์ใชใ้นการเรยีนการสอนได้จรงินั Êน จะต้องอาศยั

ความร่วมมอืเชงิบูรณาการร่วมกนัทั Êง "ภาษาศาสตรเ์ปรยีบต่าง" "การวจิยัเกีÉยวกบัผูเ้รยีน" และ 

"การวจิยัเกีÉยวกบัการสอน" และการวจิยัทีÉเชืÉอมโยงระหว่างศาสตรเ์ป็นสิÉงสาํคญั หลงัจากนั Êนจงึ

เหน็งานวจิยั CA ทีÉนําผลไปเชืÉอมโยงกบัการรบัภาษาหรอื Second Language Acquisition: SLA  

มากขึÊน เช่น  Zhang (2011), Katagiri (2016) โดยงานวจิยัจะเป็นลกัษณะ tailor-made หรอื 

オーダーメイド  Katagiri (2016) ใชค้ําว่า オーダーメイドの文法 ของ Noda (2005) และชีÊให้เหน็

ถงึความสาํคญัของการวจิยัเชงิบรูณาการและการวจิยัทีÉมุ่งเป้ากลุ่มผูเ้รยีนทีÉชดัเจน 

งานวจิยันีÊเป็นการวเิคราะหเ์ปรยีบต่างหรอื CA แบบมุ่งเป้าสาํหรบัผูเ้รยีนภาษาญีÉปุ่ น

ชาวไทย ผลการวเิคราะหท์ีÉไดจ้ะนํามาเชืÉอมโยงกบัผลการวจิยัดา้น SLA เพืÉอนําไปเสนอแนวทาง 

การสอนทีÉใชป้ระโยชน์ไดจ้รงิ งานวจิยันีÊยกรูป ていく ซึÉงเป็นรูปทีÉใช้มากในภาษาญีÉปุ่ น Nakamata 

(2015) จดัลาํดบัรูปไวยากรณ์ระดบัต้นทีÉเชืÉอมกบัรปูกรยิาจาํนวน 103 หวัขอ้ โดยใชก้ารคํานวณ

ผ่านคลงัขอ้มูลขนาดใหญ่และสรุปว่ารูป ていく มรีะดบั "ความถีÉการปรากฏ (出現頻度) สูง" 

และยงัมรีะดบั "ลกัษณะการผลติ (生産性) สงู" ดว้ย ลกัษณะการผลติสงู หมายถงึรูป ていく

สามารถเชืÉอมต่อกบัชนิดหรอืประเภทของกรยิาทีÉอยู่ขา้งหน้าได้จํานวนมาก ผลการวจิยัชีÊให้เหน็

ว่า รปู ていく เป็นรูปทีÉควรสอนตั Êงแต่ระดบัต้นและเป็นรูปไวยากรณ์ทีÉสาํคญัในภาษาญีÉปุ่ นรูปหนึÉง  

รูปทีÉสอดคลอ้งกบัรูป ていく ในภาษาไทยคอื รูป "กรยิา+ ไป"  ("V+ไป") งานวเิคราะห์

เปรยีบต่าง เช่น Sakamoto (1988) และ Takahashi (2018) ได้กล่าวถึงวธิใีช้ทีÉเหมอืนและ
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ต่างกนัของรปูภาษาทั Êงสอง แต่ยงัไม่มงีานวจิยัใดนําผลไปเชืÉอมโยงกบัการเรยีนการสอนภาษาญีÉปุ่ น

สาํหรบัชาวไทย  

ในปัจจุบนั ไม่ว่าจะเป็นการเรยีนการสอนในประเทศญีÉปุ่ นหรอืในประเทศไทย ผู้สอน

มกัจะสอนรูป ていく ผ่านตําราซึÉงได้วางลําดบัการสอนไว้เรียบร้อยแล้ว ตําราทีÉนิยมใช้ใน

ประเทศไทยในระดบัตน้ ไดแ้ก่ ตํารา みんなの日本語 และตํารา ภาษาญี Éปุ่ น อะกโิกะโตะโทะโมะดะจ ิ 

เป็นต้น สาํหรบัตําราทีÉใชใ้นระดบักลางจะมคีวามหลากหลายแตกต่างกนัไปแต่ละสถาบนั ปัจจุบนั

สถาบนัการศกึษาในประเทศไทยนิยมใชต้ําราทีÉผลติในประเทศญีÉปุ่ นมากขึÊน 

ตําราในปัจจุบนัไม่ว่าจะเป็นตําราทีÉใชใ้นประเทศญีÉปุ่ นหรอืประเทศไทย มกัจะอา้งองิ

วธิกีารใชรู้ป ていく จากผลการวจิยัดา้นภาษาศาสตรภ์าษาญีÉปุ่ น โดยส่วนใหญ่จะแบ่งวธิใีช้

เป็นประเภทเชงิพืÊนทีÉ และไม่ใช่เชงิพืÊนทีÉ เช่น เชงิเวลา เป็นต้น และบางงานวจิยัจะแบ่งวธิใีช้

ย่อยในแต่ละประเภทอกี แต่ละงานวจิยัจะมคีวามแตกต่างกนัในเรืÉองของชืÉอเรยีกและจํานวน

การแบ่งย่อย แต่ในภาพรวมจะมเีกณฑ์การแบ่งในแนวทางเดยีวกนั ยกตวัอย่างการแบ่งย่อย

วธิใีช้เชงิพืÊนทีÉ งานวจิยัส่วนใหญ่มกัจะแบ่งเป็นวธิใีช้ a) 経路 (เช่น 二階へ上がっていく)     

b) 様態 (เช่น 大学へ歩いていく) c) 継起 (เช่น ご飯を食べていく) d) 付帯 (เช่น 鞄を持

っていく) และการแบ่งย่อยวธิใีชเ้ชงิเวลาจะแบ่งเป็น A) 継続 (เช่น これからも頑張っていく) 

B) 変化進展 (เช่น ますます増えていく) C) 消失 (เช่น 消えていく) 

2         

หากสงัเกตตวัอย่างทีÉยกมาขา้งตน้ จะพบว่าทั Êงวธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉ a)-d) และวธีใีชเ้ชงิเวลา 

C) สว่นใหญ่จะสอดคลอ้งหรอืมคีวามใกลเ้คยีงกบัรูป "V+ไป" โดยสามารถใชแ้ทนไดว้่า a) ขึÊนไป/ 

b) เดนิไป/ c) ทาน (ขา้ว) ไป/ d) เอา (กระเป๋า) ไป / C) หายไป  และหากใชก้รยิา "ขึÊน" ร่วม

ในวธิใีช ้B) เป็น "เพิÉมขึÊนไป" กจ็ะสอดคลอ้งกบั รูป "V+ไป" ได ้

3 ในขณะเดยีวกนั วธิใีชเ้ชงิเวลา 

A) 継続 (これからも頑張っていく) จะไม่สอดคลอ้งกบัรูป "V+ไป"  

ถา้พจิารณาเพยีงตวัอย่างขา้งต้น ดเูหมอืนว่ารปู ていく จะสอดคลอ้งกบัวธิใีชข้องรูป 

"V+ไป" พอสมควร แต่ในความเป็นจรงิ การสอดคลอ้งกไ็ม่ไดเ้กดิขึÊนเสมอไป ยกตวัอย่างวธิใีช้

เชงิพืÊนทีÉ c) 継起 ทีÉบางกรณีจะไม่สอดคลอ้งกบัรปู  "V+ไป" ดงันีÊ 
 
 
 

                                                           
2
 อา้งองิชืÉอวธิใีชแ้ละการแบ่งจาก Kondo et al. (2018) ซึÉงอา้งองิการแบ่งของ 国立国語研究所 (基

本動詞ハンドブック) มาอกีทอดหนึÉง ตวัอย่างทีÉยกขึÊนมานีÊอา้งองิจากตวัอย่างใน Kondo et al. (2018)  
3 เนืÉองจากภาษาไทยมลีาํดบัของกรยิาเรยีง กรยิาทีÉแสดงการเปลีÉยนแปลง เช่น "เพิÉม" '"ลง" จะต้อง

ใชร้่วมกบักรยิา "ขึÊน" "ลง" โดยวางไวห้น้า "ไป" Rangkupan (1992, p. 98) กล่าวถงึปรากฏการณ์นีÊว่ากรยิารอง 

"ไป" สามารถใชร้่วมกบักรยิาทีÉแสดงทศิทางแนวตั Êงและแนวขอบเขต ไดแ้ก่ "ขึÊน" "ลง" "เขา้" "ออก" ได ้ 
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(1)  きき：じゃあ,わたしはこれで。                 

             パン屋：ああ待って,ねえちょっとよっていかない？お礼もしたいしさ。 

      (魔女の宅急便) 
 

ตวัอย่าง (1) เป็นวธิใีช ้c) 継起 เช่นเดยีวกบัตวัอย่าง ご飯を食べていく ทีÉยกขึÊนมา

ในตอนต้น แต่ในสถานการณ์นีÊจะไม่สามารถใชรู้ป  "V+ไป" หรอืจะใชว้่า "แวะไปไหม" ไม่ได ้

จากมุมมองของผู้เรียนทีÉมีภาษาไทยเป็นภาษาแม่ เจ้าของภาษาภาษาไทยจะรู้สกึว่าวิธีใช้      

c) 継起 เช่น ご飯を食べていく (ทาน (ขา้ว) ไป) มลีกัษณะคลา้ยคลงึกบัวธิใีช ้d) 付帯 เช่น  

鞄を持っていく (เอา (กระเป๋า) ไป) มากกว่าตวัอย่าง (1) แต่ตําราและงานวจิยัทีÉผ่านมากลบั

จดัให้ご飯を食べていく และ よっていく？ เป็นวธิใีชเ้ดยีวกนัคอื 継起  และแยกวธิใีช ้d) 付帯

เป็นอกีวธิใีชห้นึÉง การจดัแบ่งวธิใีชเ้ช่นนีÊเป็นการออกแบบเนืÊอหาสาํหรบัผู้เรยีนทุกชาตทิุกภาษา

ดว้ยแนวคดิ one-size-fits-all แต่สาํหรบัการเรยีนการสอนในต่างประเทศทีÉมผีูเ้รยีนทีÉมภีาษาแม่

เดยีวกนั เช่น ผูเ้รยีนชาวไทย การพจิารณาเพืÉอแบ่งวธิใีชใ้หม่ใหเ้หมาะสมกบัผูเ้รยีนในกลุ่มเป้าหมาย

น่าจะช่วยทําใหก้ารสอนมปีระสทิธภิาพมากขึÊน  

นอกจากนีÊ วธิใีชเ้ชงิเวลา A) 継続  กม็ลีกัษณะทีÉต่างจากวธิใีช้เชงิเวลาของ "V+ไป" 

Takahashi (2018, p. 306) ศกึษา "V+ไป" โดยยกตวัอย่าง "แม่จะอดทนไปตลอด" และเรยีก

วธิใีชเ้ชงิเวลานีÊว่า Continuous  แมว้่า 継続 และ Continuous จะเป็นชืÉอเรยีกทีÉคลา้ยกนั แต่  

"継続 และ Continuous" ของสองภาษามคีวามแตกต่างกนัทเีดยีว ดงัจะเหน็ไดจ้ากตวัอย่างของ 

A) 継続（これからも頑張っていく）ทีÉไม่สอดคลอ้งกบั "V+ไป" ดงัทีÉไดก้ล่าวมาขา้งต้น  

การวเิคราะหเ์ชงิเปรยีบต่างหรอืการมองภาษาญีÉปุ่ นจากมุมมองภายนอกจงึมคีวามสาํคญั 

และหากสามารถนําองคค์วามรูท้ ีÉไดจ้ากการวเิคราะหเ์ปรยีบต่างไปเชืÉอมโยงกบัศาสตรท์ีÉเกีÉยวขอ้ง 

เช่น SLA ดว้ย น่าจะทาํใหส้ามารถตอบโจทยข์องผูเ้รยีนไดช้ดัเจนขึÊน  

นอกจากนีÊ ปัจจุบนังานวจิยัเชิงสาํรวจการใช้จรงิของเจ้าของภาษาผ่านคลงัขอ้มูลมี

จํานวนมากขึÊน เช่น Kondo et al. (2018) ทีÉสาํรวจแนวโน้มการปรากฏของรูป ていく ในแต่ละ

วธิใีช้ผ่านคลงัขอ้มูล โดยเปรยีบเทยีบกบัการปรากฏในตําราภาษาญีÉปุ่ น การนําผลการสาํรวจ

แนวโน้มการใชจ้รงิของเจา้ของภาษามาอา้งองิจงึเป็นสิÉงทีÉสาํคญัดว้ย ดงันั Êน นอกจากจะนําผล

การวเิคราะหเ์ปรยีบต่างระหว่างสองภาษาทีÉไดม้าเชืÉอมโยงกบัศาสตร ์SLA แลว้ งานวจิยันีÊจะ

นําผลการสาํรวจการใชจ้รงิของเจ้าของภาษามาอา้งองิเพืÉอเสนอขอ้เสนอแนะให้เหมาะสมกบั

ผูเ้รยีนทีÉเป็นกลุ่มเป้าหมายดว้ย 
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2. งานวิจยัทีÉเกีÉยวกบัรปู ていく และรปู "V+ไป" 

รูป ていく เกดิจากกรยิารูป て นําไปเชืÉอมกบั いく Morita (1989), Minami (1993) 

ศกึษาหน้าทีÉของรปู て และชีÊว่า รปู て เป็นรูปทีÉมหีน้าทีÉหลากหลาย สามารถแสดงความหมาย

ไดห้ลากหลาย เช่น สภาพการกระทาํทีÉเรยีงกนั (並列) ลําดบัขั Êนตอน (順序) สาเหตุและเหตุผล 

(原因・理由) รวมทั Êงความหมายขดัแยง้ (逆接) ไดด้ว้ย 

งานวจิยัรูปていく ในภาษาญีÉปุ่ นสว่นใหญ่จะวจิยัควบคู่ไปกบัรูป てくる เช่น งานวจิยั

ของ Morita (1968), Imani (1990), Yamamoto (2001), Uchiyama (2011) เป็นต้น สาํหรบั

งานวจิยัทีÉนําเสนอวธิใีชร้ปู ていく ไดแ้ก่งานวจิยักรยิาพืÊนฐานของ 国立国語研究所 ทีÉชืÉอ 基本

動詞ハンドブック (ต่อจากนีÊจะเรยีกว่า Handbook) งานวจิยันีÊมวีตัถุประสงคเ์พืÉอพฒันาต้นแบบ 

(Prototype) วธิใีชก้รยิาพืÊนฐานในภาษาญีÉปุ่ น (Prashant, 2013) และนําผลการวจิยัมานําเสนอ

ในรูปแบบของเวบ็ไซต ์วธิใีชร้ปู ていく ทีÉ Handbook นําเสนอไดร้บัการอา้งองิอย่างกวา้งขวาง 

โดยเฉพาะในงานวจิยัทีÉเกีÉยวกบัการเรยีนการสอนภาษาญีÉปุ่ น เช่น Heo and Ogawa (2016) และ 

Kondo et al. (2018) เป็นต้น Handbook แบ่งวธิใีชรู้ป ていく ออกเป็น 7 วธิ ีมไิดต้ั Êงเป็นชืÉอ 

แต่ใชต้วัเลข 1-7 แสดงวธิใีชใ้น 1. ไดก้ล่าวถงึชืÉอวธิใีช้ (a)-(c) ทีÉ Kondo et al. (2018) ตั ÊงชืÉอขึÊน

โดยอา้งองิการแบ่งของ Handbook มาบา้งแลว้ ในทีÉนีÊจะเพิÉมขอ้มูลตวัเลขวธิใีชท้ีÉ Handbook 

กาํหนด พรอ้มทั Êงแสดงขอ้มลูระดบัการเรยีนทีÉ Handbook กําหนดรวมทั Êงคําจํากดัความ กรยิา

ทีÉใชแ้ละตวัอย่างจะอา้งองิจาก Handbook และ Kondo et al.  

ระดบัต้น a) 経路 (วธิใีชท้ีÉ 1) = เคลืÉอนทีÉไกลจากผูพ้ดู โดยผ่านช่องทางหนึÉง  

กรยิาทีÉใช ้เช่น 入る, 上がる, 曲がる, 出る, 帰る, 近づく, 落ちる, 向かう 

ตวัอย่าง 部屋に入っていく花子の後ろ姿が小さく見えた。 

ระดบัต้น b) 様態 (วิธใีช้ทีÉ 2) = เคลืÉอนทีÉไกลจากผู้พูด โดยแสดงลกัษณะของการ

เคลืÉอนทีÉ 

กรยิาทีÉใช ้เช่น  飛ぶ, 歩く, 走る, 泳ぐ 

ตวัอย่าง 今すぐあなたのところに飛んでいきたい。 

ระดบัต้น c) 継起 (วิธใีช้ทีÉ 3) = เคลืÉอนทีÉไกลจากผูพู้ด หลงัจากเสรจ็สิÊนการกระทาํ

หนึÉงแลว้  

กรยิาทีÉใช ้เช่น 買う, 食べる, 飲む, 準備する, 泊まる, 調べる 

ตวัอย่าง コンビニでお茶を買っていく。 
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ระดบัต้น d) 付帯 (วิธใีช้ทีÉ 6) = เคลืÉอนทีÉไกลจากผู้พูดไปพร้อมกบัผลการกระทํา

บางอย่าง 

กรยิาทีÉใช ้เช่น 化粧をする, 持つ, 着る, (靴を) はく, つける, 乗る, 切る 

ตวัอย่าง プールに行くのに化粧をしていくのは変だ。  

ระดบักลาง A) 継続 (วธิใีชท้ีÉ 4) = ดาํเนินการกระทาํต่อเนืÉองจากจุดปัจจุบนั 

กรยิาทีÉใช ้เช่น 考える, 頑張る, 取り組む, 覚える, 守る, 働く, 勉強する 

ตวัอย่าง 一人ひとりが日本の将来について考えていく必要がある。 

ระดบักลาง B) 変化進展 (วธิใีชท้ีÉ 5) = เปลีÉยนแปลงเป็นลําดบัจากจุดปัจจุบนั 

กรยิาทีÉใช ้เช่น 〜(に)なる, 増える, 変化する, 成長する,  (計画が) 進む 

ตวัอย่าง 3 月に入ればだんだん暖かくなっていく。 

ระดบัสงู C) 消失 (วธิใีชท้ีÉ 7) = เคลืÉอนทีÉไกลจากผูพ้ดู และใหค้วามสาํคญัทีÉช่วงเวลา 

กรยิาทีÉใช ้เช่น 失う, 消える, 遠ざかる, 去る, 立ち去る, 忘れる, 死ぬ 

ตวัอย่าง しだいに力を失っていく。 

 

วธิใีชท้ีÉ 1-3 และ 6 เป็นวธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉ และวธิใีชท้ีÉ 4-5 และ 7 เป็นวธิใีชเ้ชงิเวลา Handbook 

เสนอใหส้อนวธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉในระดบัต้นทั Êงหมด และใหส้อนวธิใีชเ้ชงิเวลาในระดบักลางและสูง 

พร้อมกนันีÊ Handbook ได้แยกคาํว่า 連れていく จากวธิใีช้ขา้งต้นและจดัให้เป็นคําประสม       

(複合語) ซึÉงส่งผลใหตํ้าราชั Êนต้นสว่นใหญ่แยกคาํนีÊมาสอนในลกัษณะของคาํศพัท ์(Kondo et al., 

2018, p. 22) นอกจากวธิใีชท้ ั Êง 7 นีÊแลว้ Kondo et al. (2018) ไดเ้สนอวธิใีช้เชงิเวลาเพิÉมเตมิ

อกี 1 วธิโีดยใชช้ืÉอว่า 多回的継続 ซึÉงหมายถงึ "การดาํเนินการกระทําต่อเนืÉองซํÊาไปมา จากจุดหนึÉง

ทีÉมุ่งไปขา้งหน้า" และยกตวัอย่าง เช่น 次々と学生たちが座っていく ประโยคนีÊจะแสดงภาพ

ของการกระทาํหรอืการนั Éง (ของนักเรยีน) ทีÉเกดิในลกัษณะ "ซํÊาไปมา" ความหมาย "ซํÊาไปมา" 

ของรูป ていく นีÊเคยถูกกล่าวถงึมาก่อนแลว้ในงานของ Imani (1990) และ Kinsui, Numata 

and Kudo (2000) โดย Imani กล่าวว่ารปู ていく สามารถแสดงความหมายนีÊไดโ้ดยไม่จําเป็น 

ต้องใชร่้วมกบัคําวเิศษณ์ทีÉแสดงการซํÊาไปมาเลย Imani เรยีกลกัษณะนีÊว่า 順次的事態  แม้ว่า

ปกตกิรยิา 送る จะไม่ใชร้่วมกบัรูป ていく เช่น จะไม่พูดว่า *昨日母に土産を送っていきました 

(Zhang, 2011, p. 106) ต่างกบัรูป てくる ทีÉใชร้่วมได ้(Zhang, 2011; Takahashi, 2018, p. 297) 

แต่จะมบีางกรณีทีÉ 送る สามารถใชร้่วมกบัรูป ていく ได ้เช่น ในตวัอย่างต่อไปนีÊ 私は, 友達に

本を送っていった  โดยจะแสดงความหมายว่า "ส่งหนังสอืไปใหเ้พืÉอน (ซํÊาไปมา) " Imani กล่าวว่า

ในทางกลบักนั หากใช้คําวเิศษณ์ 一度 ทีÉแสดงการกระทาํครั Êงเดยีว (ไม่ซํÊาไปมา) ในประโยค



JOURNAL OF LIBERAL ARTS 21, 1 (JANUARY - JUNE 2021)                      

31 

 

ขา้งต้น จะทาํใหไ้ม่สามารถใชร่้วมกบัรูป ていく ได ้จงึทําใหไ้ม่สามารถพูดว่า *私は, 友達に, 

一度, 本を送っていった (Imani, 1990, p. 56) ได ้ 

Kondo et al. (2018) กล่าวถงึความสาํคญัของวธิใีช ้多回的継続 นีÊ โดยสาํรวจการใช้

รูป ていく ในตําราภาษาญีÉปุ่ นชั Êนต้นและกลาง จํานวน 11 เล่ม เปรยีบเทยีบกบัการใชค้ลงัขอ้มูล

บทสนทนาทีÉเกดิขึÊนภายในห้องวจิยั หอ้งสมัมนาในมหาวทิยาลยั จํานวน 154 ชั Éวโมง Kondo et al. 

พบว่าตําราและการสอนในปัจจุบนัไม่สอดคลอ้งกบัการใชจ้รงิ เช่น วธิใีช ้多回的継続 ปรากฏ

ในคลงัขอ้มูลมากเป็นลาํดบัทีÉสามรองจากวธิใีชท้ีÉ 4 継続 และวธิใีชท้ีÉ 5 変化進展 แต่ทว่าไม่มี

ตําราเล่มใดยก 多回的継続 นีÊขึÊนมาสอนเลย  

งานวจิยัทีÉผ่านมาทําใหท้ราบว่ารูป ていく มาจากรูป て ทีÉสามารถแสดงความหมาย

หลากหลายและนําไปเชืÉอมกบั いく สาํหรบัวธิใีช้ รูป ていく มวีธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉ (ระดบัต้น) และ

เชงิเวลา (ระดบักลางและสงู) รวม 8 วธิ ีมกีารแยกสอนในลกัษณะคาํศพัทส์ําหรบัคําว่า 連れて

いく นอกจากนีÊ ทาํใหท้ราบว่ารูป ていく มคีวามหมาย "ซํÊาไปมา" ทีÉน่าสนใจ สาํหรบัการเลอืก

วธิใีชม้าสอนในตําราปัจจุบนัยงัมปัีญหา เนืÉองจากไม่สอดคลอ้งกบัการใชจ้รงิของเจา้ของภาษา 

สาํหรบัรูป "V+ไป" ในภาษาไทย Thepkarnjana (1986) จดัใหรู้ป "V+ไป" เป็นกรยิาเรยีง

หรอื Serial Verb ทีÉแสดงทศิทางการเคลืÉอนทีÉ กรยิาเรยีงจะมหีน่วยสรา้ง (construction) ทีÉมี

คุณสมบตัทิางไวยากรณ์และความหมายเฉพาะ เช่น จะแสดงความตรงึแน่นระหว่างกรยิา เมทนิ ี

สงิห์เวชกุล และปรมีา มลัลกิะมาส (2557, น. 43) อา้งถึง กิÉงกาญจน์ เทพกาญจนา (2553) ทีÉ

กล่าวถงึคุณสมบตัขิองหน่วยสรา้งกรยิาเรยีงว่าเป็นหน่วยสรา้งทีÉมคีวามสมัพนัธแ์นบแน่นในตวั 

เหตุการณ์การกระทาํสองอย่างมกัจะเกดิในเวลาเดยีวกนัหรอืต่อเนืÉองกนัเสมอ  

งานวจิยัสว่นใหญ่ของรูป "V+ไป" จะวจิยัควบคู่ไปกบัรูป "V+มา" เช่นเดยีวกบัภาษาญีÉปุ่ น 

สาํหรบังานวจิยัทีÉกล่าวถงึวธิใีชร้ปู "V+ไป" ไดแ้ก่ งานของ Rangkupan (1992) และ Takahashi 

(2018) เป็นตน้   

Rangkupan (1992) ศกึษาความหมายของกรยิารอง "ไป" เมืÉอประกอบในวลกีรยิาเรยีง

แลว้จะใหค้วามหมายในเชงิพืÊนทีÉและเชงิเวลา ในสว่นของเชงิพืÊนทีÉ Rangkupan (1992, p. 33) 

อา้งองิ Thepkarnjana (1986) ทีÉจดัให้ "ไป" เป็นกรยิาเรยีงหรอื Serial Verb ทีÉแสดงทศิทาง 

การเคลืÉอนทีÉ Rangkupan กล่าวว่า "ไป" แสดงลกัษณะการเคลืÉอนทีÉได ้4 รูปแบบ คอื 1) ประธาน

เคลืÉอนทีÉ เช่น "อวลเดนิไป"  2) กรรมตรงเคลืÉอนทีÉ เช่น "เสีÉยส่งหนูไปทีÉอืÉนเถอะ" 3) ทั Êงประธาน

และกรรมตรงเคลืÉอนทีÉ เช่น "เขาตามรุง้รุจาไป" 4) ละสิÉงทีÉเคลืÉอนทีÉ เช่น "ลการหนัไปยงัอรรจน์ 

(ละคาํว่า "หน้า") 5) ถูกรวมเขา้กบักรยิาขา้งหน้า เช่น "อย่าโทรศพัทไ์ปเลยนะ (สิÉงทีÉเคลืÉอนทีÉ = 

ขอ้ความทางโทรศพัท)์"    
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นอกจากนีÊ Rangkupan ยงัจาํแนกประเภทกรยิาและพบว่า กรยิากลุ่มทีÉสามารถปรากฏ

ร่วมกบั "ไป" ไดค้อื 1) กรยิาทีÉเกีÉยวกบัการเคลืÉอนทีÉ เช่น “ขา่วสะพดัไปเรว็” 2) กรยิาทีÉเกีÉยวกบั

การครอบครอง เช่น “เดก็นั Éนไดเ้งนิไป” 3) กรยิาทีÉเกีÉยวกบัการสืÉอสาร เช่น “อย่าโทรศพัทไ์ปนะ” 

4) กรยิาทีÉเกีÉยวกบัการเคลืÉอนไหวโดยตรงของอวยัวะ เช่น “อรณพเอืÊอม (มอื) ไปฉีกล๊อตเตอรีÉ” 

5) กรยิาทีÉเกีÉยวกบัการมอง เช่น “เสีÉยมองไปยงัโรงส”ี 6) กรยิาทีÉเกีÉยวกบัการประเมนิค่า เช่น 

"ชา้ไป" สาํหรบัวธิใีชร่้วมกบักรยิาประเมนิค่านีÊจะสืÉอถงึความรูส้กึเชงิลบของผูพ้ดู และเป็นวธิใีช้

เฉพาะทีÉจะพบในรปู "V+ไป" จะไม่พบวธิใีชเ้ช่นนีÊในรูป "กรยิา+มา"  

ในกลุ่ม 1) กรยิาทีÉเกีÉยวกบัการเคลืÉอนทีÉนั Êน Rangkupan ยงัแบ่งย่อยออกเป็น 1.1 ชนิด

ทีÉแสดงความหมาย "ประธานเป็นผูท้าํใหเ้กดิเหตุของการเคลืÉอนทีÉ" เรยีกว่า Causative Motion 

เช่น "ฉันส่งเงนิไปทุกเดอืน" ("ฉัน" เป็นผูท้าํให ้"เงนิ" เคลืÉอนทีÉ) หรอื "เขาอุม้ลูกสาวไปดว้ย"  

("เขา" เป็นผูท้ําให ้"ลูกสาว" เคลืÉอนทีÉ) สองตวัอย่างนีÊแตกต่างกนัตรงทีÉตวัอย่างแรก ประธาน 

(ฉัน) เป็นผูท้ําใหเ้กดิการเคลืÉอนทีÉ แต่ประธาน (ฉัน) ไม่ต้องเคลืÉอนทีÉไปพรอ้มกบักรรม (เงนิ) 

ในขณะทีÉตวัอย่างหลงั ทั Êงประธาน (เขา) และกรรม (ลูกสาว) จะเคลืÉอนทีÉไปด้วยกนั 1.2 ชนิดทีÉ

ไม่แสดงความหมายว่า "ประธานเป็นผู้ทาํใหเ้กิดเหตุของการเคลืÉอนทีÉ" หรอื Non-causative 

Motion เช่น "เราต้องว่าย (นํÊา) ไปเอง" แสดงการเคลืÉอนทีÉโดยไม่สืÉอความหมายว่า "ทาํให"้ 

ในส่วนของเชงิเวลา Rangkupan กล่าวว่า "ไป" จะปรากฏในสถานการณ์สองลกัษณะ

คอื 1) เชงิกระบวนการ เช่น “คุยกนัไปก่อนนะ” “รุง้รุจาทานอาหารไปเรืÉอยๆ” โดยผูพู้ดจะมุ่ง

ความสนใจไปทีÉการต่อเนืÉองของเหตุการณ์ 2) เชงิสภาพ เช่น “แกเลยเงยีบไป” “มนัหายไปแลว้” 

โดยผูพ้ดูจะมุ่งความสนใจไปทีÉจุดเริÉมต้นของสภาพ (inception of the state) และเป็นการแสดง 

“การเปลีÉยนแปลง (change) ” จากสภาพหนึÉงไปอกีสภาพหนึÉง 

Takahashi (2018) ศึกษาโครงสรา้งประโยคทีÉมกีรยิาแสดงการเคลืÉอนทีÉ “ไป” “มา” 

ประกอบ โดย Takahashi (2018, p. 308) สรุปว่าส่วนทีÉสอดคลอ้งกนัของรูป "V+ไป" และ รูป 

ていく คอืวธิใีชเ้ชงิเวลา Continuous ดงัในประโยค 母はたえていった  และ “แม่จะอดทนไป

ตลอด” ในขณะเดยีวกนั Takahashi (2018) ชีÊใหเ้หน็ถงึวธิใีชท้ีÉไม่พบในภาษาญีÉปุ่ นหรอืวธิใีช ้ 

ทีÉแสดงการเคลืÉอนทีÉก่อเหตุทีÉเรยีกว่า Caused Motion เช่น"เพืÉอนดงึผา้ออกไป" "เพืÉอนขนของ

ขึÊนบนัไดไปชั Êน 3" เป็นตน้ ซึÉงจะคลา้ยกบัวธิใีช ้Causative Motion ของ Rangkupan  

Takahashi ชีÊว่าวธิใีช ้Caused Motion นีÊเป็นลกัษณะของหน่วยสรา้งกรยิาเรยีงหรอื 

Serial Verb Construction ซึÉงมกีฎเรยีงลาํดบัตามประเภทของกรยิา นอกจากวธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉแล้ว 

Takahashi ยงัไดก้ล่าวถงึวธิใีชท้ีÉไม่ใช่วธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉนอกจาก Continuous ไดแ้ก่ วธิใีชท้ีÉแสดง

การเปลีÉยนแปลง เช่น “มนัหายไป” และวธิใีชท้ีÉแสดงการประเมนิ เช่น “มนัแพงไป”  
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งานวจิยัทีÉผ่านมาทาํใหท้ราบว่ารูป "V+ไป" อยู่ในหน่วยสรา้งกรยิาเรยีง รูป "V+ไป" มี

วธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉและเชงิเวลาเช่นเดยีวกบัรปู ていく นอกจากนีÊ ทาํใหท้ราบว่ากรยิาทีÉอยู่ขา้งหน้า 

"ไป" สามารถเกดิกบักรยิาหลายประเภทนอกจากกรยิาทีÉแสดงการเคลืÉอนทีÉ ไดแ้ก่ กรยิาเกีÉยวกบั

การครอบครอง การสืÉอสาร การเคลืÉอนไหวของอวยัวะ การมอง การประเมนิค่า ต่างกบัรูป ていく

ซึÉงทีÉไม่สามารถเกดิร่วมกบักรยิาเหล่านีÊได ้

อย่างไรกต็าม งานวจิยัทั ÊงสองเรืÉองทีÉผ่านมามุ่งเน้นในเรืÉองการวเิคราะหว์ธิใีช ้ความหมาย 

และลกัษณะเฉพาะทางไวยากรณ์เป็นหลกั แต่ยงัไม่มงีานวจิยัใดวเิคราะห์เปรยีบต่างสองรูป

เพืÉอนําไปเชืÉอมโยงกบัการเรยีนการสอนรูป ていく สาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทยอย่างแทจ้รงิ นอกจากนีÊ 

ในภาพรวมยงัขาดงานวจิยัเชงิบรูณาการทีÉเชืÉอมโยงกบัศาสตรใ์กลเ้คยีง ทําใหท้ีÉผ่านมายงัไม่มี

ขอ้เสนอแนะทีÉเป็นรูปธรรมสาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทย 

 

3. กรอบและขอบเขตของการวิเคราะหเ์ปรียบต่างรปู ていく และ รปู "V+ไป" 

วตัถุประสงค์ของงานวจิยันีÊคอื การนําผลวเิคราะห์เปรยีบต่าง หรอืการหาจุดเหมอืน

และต่างระหว่างสองภาษาไปประยุกต์เพืÉอพฒันาการเรยีนการสอนรูป ていく สาํหรบัผูเ้รยีน

ชาวไทย วตัถุประสงคน์ีÊตั Êงอยู่บนสมมตฐิานทีÉว่า การวเิคราะหจุ์ดเหมอืนและต่างระหว่างสองภาษา

คาดว่าจะช่วยใหค้าดเดาปัญหาของผูเ้รยีนได ้(Lado, 1957) การนําผลการวเิคราะหไ์ปพฒันา 

การเรยีนการสอนในทีÉนีÊ หมายถึงการเสนอการแบ่งวธิใีช ้และลําดบัการสอนของวธิใีชท้ีÉเหมาะสม

กบัผูเ้รยีนชาวไทย รวมทั Êงเสนอขอ้ควรคาํนึงในการสอนรปูดงักล่าวเพืÉอใหก้ารสอนเกดิประสทิธภิาพ 

และเพืÉอป้องกนัขอ้ผดิหรอืปัญหาทีÉอาจจะเกดิขึÊน จากวตัถุประสงคข์า้งต้น กรอบและขอบเขต

ของงานวจิยันีÊจงึจะเริÉมจากวธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉและเชงิเวลา จํานวน 8 วธิ ีของรูป ていく รวมทั Êง

สาํนวนในลกัษณะคําประสม 連れていく ทีÉกล่าวไวใ้น 2. และจะใหค้วามสาํคญักบัความไม่

สอดคลอ้งจากมุมมองของรูป ていく หรอืกล่าวอกีอย่างหนึÉงคอื จะใหค้วามสําคญักบั “วธิใีช ้  

ทีÉ ていく ม ีแต่รูป "V+ไป" ไม่ม”ี เป็นหลกั 

ในทางตรงกนัขา้ม งานวจิยันีÊจะไม่วเิคราะหค์วามไม่สอดคล้องจากมุมมองของรูป "V+ไป" 

หรอืกล่าวอกีอย่างหนึÉงคอื จะไม่วเิคราะห ์“วธิใีชท้ีÉ รูป "V+ไป" ม ีแต่รูป ていく ไม่ม”ี วธิใีชท้ีÉ รูป 

"V+ไป" ม ีแต่รปู ていく ไม่ม ีไดแ้ก่ วธิใีชท้ีÉรูป "ไป" เกดิร่วมกบักรยิาบางประเภททีÉรูป ていく 

ไม่สามารถเกดิร่วมไดต้ามขอ้จาํกดัทางไวยากรณ์ภาษาญีÉปุ่ น กรยิาทีÉไม่สามารถเกดิร่วมกบัรูป

ていく ตามทีÉ Rangkupan (1992) จําแนกไวไ้ดแ้ก่ กรยิาเกีÉยวกบัการครอบครองบางตวั 

4
 (เช่น 

                                                           
4 สําหรบักรยิาแสดงการครอบครอง เช่น  "ซืÊอ" (Rangkupan, 1992)  ซึÉงเมืÉอใชก้บั "ไป"  แลว้สอดคลอ้ง

กบัรปู ていく  (買っていく) ได ้กรณนีั Êน จะนํามาพจิารณาร่วมกบัรปูในภาษาญีÉปุ่ นหรอื 買っていく 
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ได ้(เงนิ) ไป) กรยิาทีÉเกีÉยวกบัการสืÉอสาร (เช่น โทรศพัทไ์ป) กรยิาทีÉเกีÉยวกบัการเคลืÉอนไหว

โดยตรงของอวยัวะ (เช่น เอืÊอม (มอื) ไป) กรยิาทีÉเกีÉยวกบัการมอง (เช่น มองไป) และกรยิาทีÉ

เกีÉยวกบัการประเมนิค่า (เช่น ชา้ไป) ถงึแมว้่าจะมคีวามเป็นไปได้ทีÉผู้เรยีนอาจจะไดร้บัอทิธพิล

จากวธิใีช้ในภาษาไทยและส่งผลให้ผู้เรียนใช้รูป ていく แบบ "ใช้มากเกนิ (過剰使用)" ได  ้ 

5 

เช่น จากคาํว่า "โทรศพัทไ์ป" ในภาษาไทย จงึมโีอกาสทีÉผู้เรยีนอาจจะใชผ้ดิเป็น 電話していった 

แต่จากงานวจิยัทีÉรวบรวมขอ้ผดิของผูเ้รยีนทีÉผ่านมา เช่น Teramura (1990), Ichikawa (1997), 

Kanokwan, L. Katagiri (2013) มไิดแ้สดงการปรากฏขอ้ผดิของผูเ้รยีนในลกัษณะดงักล่าว จงึ

สนันิษฐานได้ว่าอทิธพิลของ “วธิใีช้ทีÉ รูป "V+ไป" ม ีแต่รูป ていく ไม่ม”ี ไม่น่าจะเกดิขึÊนได้

โดยง่าย งานวจิยันีÊจงึจะไม่ยกรายละเอยีดดงักล่าวขึÊนมาวเิคราะห ์ 

คาํว่า วธิใีชท้ีÉ “สอดคลอ้ง (correspondence (対応) )” หมายถงึ รูปในสองภาษานั Êนมี

ความใกลเ้คยีงกนัทั Êงทางดา้นความหมายและไวยากรณ์ในระดบัหนึÉง ซึÉงสามารถตรวจสอบไดจ้าก

การแปลขา้มภาษา และการทีÉวธิใีชน้ั Êนสอดคลอ้งกนั ทําใหค้าดไดว้่าวธิใีชน้ั Êนไม่น่าจะเป็นปัญหา

หรอืเป็นปัญหาในระดบัตํÉาสาํหรบัผูเ้รยีน สําหรบัวธิใีชท้ีÉ “ไม่สอดคลอ้ง” หมายถงึ ความต่างทีÉ

สองภาษาม ีและส่งผลให้ไม่สามารถแปลกลบัไปมาได้ และการทีÉวธิใีชไ้ม่สอดคลอ้งกนั ทําให้

คาดไดว้่าวธิใีชน้ั Êนน่าจะเป็นปัญหาหรอืเป็นวธิใีชท้ีÉยากสาํหรบัผูเ้รยีน    

ดงันั Êน การวเิคราะหเ์ชงิเปรยีบต่างจะเริÉมจากวธิใีชท้ั Êง 8 วธิขีองรูป ていく โดยจะกล่าวถงึ

วธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉก่อนใน 4. ตามดว้ยวธิใีชเ้ชงิเวลาใน 5. หลงัจากนั Êนจะนําผลไปประยุกตเ์ชืÉอมโยง

กบัผลการวจิยัดา้น SLA และผลการสาํรวจการใชจ้รงิของคลงัขอ้มูลใน 6. และจะนําเสนอขอ้เสนอแนะ

สาํหรบัการเรยีนการสอนใน 7. และสรุปใน 8. ต่อไป 

 

4. วิธีใช้เชิงพืÊนทีÉของรปู ていく และ รปู "V+ไป" 

4.1 วิธีใช้เชิงพืÊนทีÉของรปู ていく ทีÉจดัว่าสอดคลอ้งกบัรปู "V+ไป" 

วธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉของรูป ていく ทีÉจดัว่าสอดคลอ้งกบัรูป "V+ไป" ไดแ้ก่ ① วธิใีชท้ีÉ 1 経路  

② วธิใีชท้ีÉ 2 様態  ③ วธิใีชท้ีÉ 6 付帯 ④ รูป 連れていく ทีÉ Handbook จดัเป็นคาํประสม 

วธิใีชท้ีÉ 1 経路 กรยิาขา้งหน้ามกัจะเป็นอกรรมกรยิาทีÉแสดงทศิทางการเคลืÉอนทีÉทีÉไกล

จากผูพ้ดู โดยผ่านช่องทางหนึÉง เช่น ตวัอย่าง (2) ทีÉแสดงการออกผ่านช่องทางจากตรงนีÊ (ここ) 

และ (3) ทีÉแสดงการเคลืÉอนทีÉกลบัไปยงัภูเขา (山のほう) ของนกกา 

                                                           
5 กรณีขอ้ผดิ *昨日母に土産を送っていきました สามารถพบไดใ้นผูเ้รยีนชาวไทยเช่นกนั และ

เป็นขอ้ผดิประเภท "ใชม้ากเกนิ" ทีÉควรคํานึงถงึ สนันิษฐานว่าผูเ้รยีนน่าจะไดร้บัอทิธพิลจาก "ส่งไป" ในภาษาไทย 

แต่กรณนีีÊกรยิา "ส่ง" จดัเป็นกรยิาแสดงการเคลืÉอนทีÉ ต่างกบั "โทรศพัท"์ ทีÉเป็นกรยิาทีÉเกีÉยวกบัการสืÉอสาร 
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(2) いますぐここから出ていってください。 

(Handbook) 

(3) カラスが山のほうに帰っていくのが見えた。 

(Handbook) 
 

กรยิาในวธิใีชนี้Ê ไดแ้ก่กรยิาแสดงการเคลืÉอนทีÉไปยงัทศิทางใดทศิทางหนึÉง เช่น 出る, 

帰る, 向かう, 入る, 上がる, 曲がる, 近づく, 落ちる เป็นต้น วธิใีชนี้Êสอดคลอ้งกบัรูป "V +ไป" 

ทีÉแสดง Non-causative Motion หรอืแสดงการเคลืÉอนทีÉของประธานโดยไม่สืÉอความหมาย “ทาํให้

เกดิเหตุการเคลืÉอนทีÉ” ตวัอย่าง (4) และ (5) เป็นตวัอย่างทีÉแสดงการสอดคลอ้งของวธิใีชท้ีÉ 1  

(4) คุณชริาฮะพดูทิÊงไวแ้ค่นั Êนแลว้กเ็ดนิออกไป พอคดิว่ามหีอ้งนํÊาสาธารณะด้วยเหรอ 

กพ็บว่า คุณชริาฮะมุ่งหน้าไปทางรา้นสะดวกซืÊอ  

(Murata, 2018, p. 144) 

     白羽さんがそう言い残して歩き出した。公衆トイレなどあるだろうかと思ったら, 

白羽さんが向かっていったのはコンビニだった。(コンビニ人間 kindle 版) 

(5) น้องสะใภ้พูดทิÊงไวว้่า "เรืÉองในวนันีÊ…(ละ)" แลว้กลบัไป  

(Murata, 2018, p. 130) 

      義妹はそう言い残して帰って行った。(コンビニ人間 kindle 版) 

 

วธิใีชท้ีÉ 2 様態 กรยิาขา้งหน้ามกัจะเป็นอกรรมกรยิาทีÉแสดงลกัษณะการเคลืÉอนทีÉ เช่น 

ตวัอย่าง (6) แสดงลกัษณะการเดนิ (歩く) และ (7) แสดงลกัษณะการวิÉง (走る) 

(6) 太郎は家から学校まで歩いていった。 

(Handbook) 

(7) こんなに遅れているから走っていくしか仕方がない。 

(Handbook) 
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กรยิาในวธิใีชนี้Ê ไดแ้ก่ กรยิาแสดงลกัษณะการเคลืÉอนทีÉ เช่น 歩く, 走る, 泳ぐ, 飛ぶ

เป็นต้น วธิใีชน้ีÊสอดคล้องกบัรูป "V+ไป" ทีÉแสดง Non-causative Motion และแสดงลกัษณะ

การเคลืÉอนทีÉ ตวัอย่าง (8) เป็นตวัอย่างทีÉสอดคลอ้งของวธิใีชท้ีÉ 2 

 

(8) ถ้าเหาะไปได ้นายกค็งเหาะไปแลว้ใช่ไหม (ประภสัสร เสวกุล, 2556, น. 24) 

      もし空を飛ぶことが出来たなら, あなたは多分飛んで行くのでしょ？ 

(瓶の中の時間,p. 36) 

 

วธิใีชท้ีÉ 6 付帯 จะแสดงการเคลืÉอนทีÉโดยนําผลของการกระทาํบางอย่างตดิไปดว้ย กรยิา

ในวธิใีชนี้Ê ไดแ้ก่ กรยิาทีÉแสดงความตั Êงใจของผูก้ระทาํกรยิา เช่น つける, 着る, 持つ, 化粧をする, 

乗る, 切る, (靴を) はく เป็นตน้  

ตวัอย่าง (9)-(11) เป็นตวัอย่างวธิใีช ้付帯 ทีÉแสดงความหมาย "มบีางอย่างตดิตวัไป    

(付帯)" กบัประธานอย่างชดัเจน กรณีนั ÊนกรยิาทีÉใชจ้ะเป็นสกรรมกรยิา เช่น 

 

(9) 小学校には名札をつけていくのが決まりだ。  

(Handbook) 

(10) 今度のパーティーにはドレスを着ていくつもりだ。 

(Handbook) 

(11) 「持って行きましょうか。」（略） 

        「え？持って行くって, 白羽さんにってこと？なに, 古倉さん, あいつと連絡

とってる の？」   (コンビニ人間 kindle 版) 

              "ฉันเอาไปใหไ้หมคะ" (ละ)     

              "เอ๊ะ? เอาไปใหเ้นีÉย หมายถงึใหคุ้ณชริาฮะ? อะไรกนั คุณฟุรุคุระตดิต่อกบัเจ้า

นั Éนอยู่เหรอ" 

                (Murata, 2018, pp. 108-109) 

 
ตวัอย่าง (9) แสดงผลการ "ติดป้ายชืÉอ" (ประธานและป้ายชืÉอเคลืÉอนทีÉ) และ (10) แสดงผล

การ "สวมใส่ชุด" (ประธานและชุดเคลืÉอนทีÉ) ตดิไปกบัการเคลืÉอนทีÉ ตวัอย่าง (11) ทั Êงประธาน
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และกรรม (ของทีÉจะเอาไปให)้ มกีารเคลืÉอนทีÉพรอ้มกนั รูป "V+ไป" จะสอดคลอ้งกบัรูป ていく

โดยแสดงการเคลืÉอนทีÉของทั Êงประธานและกรรมแบบ Causative Motion  

อย่างไรกต็าม มบีางกรณีทีÉวธิใีช้付帯 มลีกัษณะต่อเนืÉองกบัวธิใีช ้様態 กรณีนั Êนกรยิา

ขา้งหน้าจะเป็นอกรรมกรยิา หรอืเป็นสกรรมกรยิาทีÉกรรมไม่ไดเ้คลืÉอนทีÉไปกบัประธาน เช่น 

 

(12) 太郎の住む町まで高速道路に乗っていった。 

(Handbook) 

(13) 会社の面接には, 髪を切っていくようにしてください。  

(Handbook) 

 

Handbook จดัให้ (12) (13) เป็นวธิีใช้ 付帯 แต่สองตวัอย่างนีÊมลีกัษณะทีÉต่างจาก

ตวัอย่าง (9)-(11) เนืÉองจากการเคลืÉอนทีÉจะเกดิขึÊนจากประธานเพยีงฝ่ายเดยีว ตวัอย่าง (12) 

(13) แสดงความหมายของ "ลกัษณะ" การเคลืÉอนทีÉและแสดงความหมายทีÉต่อเนืÉองกบัวธิใีช ้様態 

ในกรณนีีÊ ภาษาไทยกส็ามารถใชรู้ป "V+ไป" เป็น "นั Éงทางด่วนไป" "ตดัผมไป" ได ้ทั Êง (14) (15) 

แสดงความหมาย "ลกัษณะ" การเคลืÉอนทีÉแบบ Non-causative Motion เช่นเดยีวกบัวธิใีช ้様態 

จะสงัเกตไดว้่าใน (15) อาจจะใสค่าํขยาย "สั Êน" ลงไป เพืÉอแสดงลกัษณะใหช้ดัเจนยิÉงขึÊน 

 

(14) นั Éงทางด่วนไปหวัหนิ 

(15) ฉนัตดัผม (สั Êน) ไปโรงเรยีน 

 

จะเหน็ไดว้่า วธิใีชท้ีÉ 6 付帯 ของรูป ていく ทีÉสอดคลอ้งกบัรูป  "V+ไป" สามารถเกดิ

ในกรณีทีÉกรยิาขา้งหน้าเป็นสกรรมกรยิาและกรรมเคลืÉอนทีÉไปพรอ้มกบัประธาน โดยจะแสดง

การเคลืÉอนทีÉแบบ Causative Motion นอกจากนีÊ มบีางกรณีทีÉมลีกัษณะต่อเนืÉองกบัวธิใีช ้様態

ดว้ย กรณีนั Êนจะแสดงความหมายของ "ลกัษณะการเคลืÉอนทีÉ" มากขึÊน และแสดง Non-Causative 

Motion ในกรณีนั Êน กรยิาจะเป็นอกรรมกรยิา ทาํใหไ้ม่มกีรรมทีÉจะเคลืÉอนทีÉพรอ้มประธาน  

สาํหรบัรูป 連れていく ทีÉ Handbook จดัเป็นคําประสม และตําราชั Êนต้นส่วนใหญ่จะ

แยกสอนในลกัษณะคาํศพัทน์ั Êน เป็นรูปทีÉสอดคลอ้งกบัรูป "V+ไป" โดยสามารถแปลเป็น "พา...ไป" 

แสดงการเคลืÉอนทีÉแบบ Causative Motion ทีÉประธานเป็นผูท้าํใหเ้กดิการเคลืÉอนทีÉ และกรรม

เคลืÉอนทีÉไปพรอ้มกบัประธาน มคีวามคลา้ยคลงึกบั 着ていく (ตวัอย่าง (10) ) หรอื 持っていく 

(ตวัอย่าง (11) )  และคาดว่าเป็นสาํนวนทีÉเขา้ใจง่ายสาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทย  
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ใน 4.1 ไดก้ล่าวถงึวธิใีชท้ีÉรูป ていく ทีÉจดัว่าสอดคลอ้งกบัรปู "V+ไป" ซึÉงไดแ้ก่ ① วธิใีช้

ทีÉ 1 経路  ②วธิใีชท้ีÉ 2 様態  ③ วธิใีชท้ีÉ 6 付帯 รวมทั Êง ④ รูป 連れていく จากการวเิคราะห์

ขา้งต้น ทาํใหท้ราบว่าวธิใีชร้ปู ていく จะใหค้วามสาํคญักบั "การเคลืÉอนทีÉของ いく ในลกัษณะ

ต่าง ๆ " เช่น ผ่านช่องทาง วธิกีาร นําผลของการกระทาํตดิไป ในขณะทีÉรูป "V+ไป" จะให้ความสําคญั

กบัการเคลืÉอนทีÉของประธานว่าแสดง Causative Motion หรอืไม่ และการเคลืÉอนทีÉนั Êนเป็นการ

เคลืÉอนทีÉของประธานอย่างเดยีว หรอืเคลืÉอนทีÉทั Êงประธานและกรรม  

 

4.2 วิธีใช้เชิงพืÊนทีÉของรปู ていく ทีÉจดัว่าไม่สอดคล้องกบัรปู "V+ไป" 

วธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉของรปู ていく ทีÉจดัว่าไม่สอดคลอ้งกบัรปู "V+ไป" ไดแ้ก่ วธิใีชท้ีÉ 3 継起   

ซึÉงแสดงการเคลืÉอนทีÉไกลห่างจากผูพู้ด หลงัจากเสรจ็สิÊนการกระทาํหนึÉงแลว้ กรยิาจะใช้ไดท้ั Êง

สกรรมกรยิา เช่น見る, 買う, 準備をする, 食べる, 飲む, 調べる และอกรรมกรยิา เช่น 泊まる, 

寄る, 遊ぶ เป็นตน้ ดงัตวัอย่างต่อไปนีÊ 

 

(16) せっかくだから倉を見ていってください。  

(Handbook)  

(17) 圭子ちゃんだったら, 昨日うちに泊まっていったよ。 

(Zhang, 2011, p. 109) 

 

ตวัอย่าง (16) (17) นีÊหากแปลโดยใชร้ปู "V+ไป"  เป็น "...ดไูปไหม" "...พกัทีÉบา้น(ฉนั)

ไป" จะไม่เป็นธรรมชาต ิจงึไม่เกดิความสอดคลอ้ง อย่างไรกต็าม วธิใีช้นีÊมสี่วนทีÉสอดคลอ้งกบั

รูป "V+ไป" ได ้หากกรยิาขา้งหน้าเป็นสกรรมกรยิาและแสดงความหมายว่าประธานและกรรม

เคลืÉอนทีÉไปพรอ้มกนัอย่างชดัเจน เช่น  

 

(18) 持ちよりパーティーのとき, 太郎はワインを買っていった。 

(Handbook) 

(19) 啓二君がその辞書を借りていった。 

(Zhang, 2011, p. 109) 
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กรณี (18) (19) ซึÉงจดัเป็นวธิใีช้継起 แต่สามารถแปลเป็น "ซืÊอไวน์ไป" "ขอยมืพจนานุกรม

ไป" ได้ เมืÉอสืÉอความหมายการเคลืÉอนทีÉของทั Êงประธานและกรรม (ไวน์ และ พจนานุกรม) 

พร้อมกนัอย่างชดัเจน ในขณะทีÉในตวัอย่าง (16) ซึÉงถึงแม้จะมกีรรมตรง แต่ไม่สามารถสืÉอ

ความหมาย "การเคลืÉอนทีÉพรอ้มกนัของประธานและกรรม" ได ้และตวัอย่าง (17) ทีÉกรยิาเป็น

อกรรมกรยิากไ็ม่สามารถแสดงการเคลืÉอนทีÉพรอ้มกนัหรอืแสดงลกัษณะการเคลืÉอนทีÉได ้จงึไม่

เกดิการสอดคลอ้ง (18) (19) เป็นตวัอย่างวธิใีช้継起 ทีÉเขา้ใจง่ายสาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทย มลีกัษณะ

ใกลเ้คยีงและต่อเนืÉองกบัยงัวธิใีช ้付帯 ทีÉกล่าวใน 4.1 และมคีวามสอดคลอ้งกบัรูป "V+ไป" วธิใีช้

継起 ทีÉ รูป ていく มสี่วนทั Êงสอดคลอ้งและไม่สอดคล้องกบัรูป "V+ไป" นั Êน สามารถนํามาพจิารณา

การจดัแบ่งวธิใีชรู้ป ていく ใหม่เพืÉอใหเ้หมาะสมกบัผูเ้รยีนชาวไทยได ้

สาํหรบัสาเหตุทีÉรูป ていく ใน (16) (17) ไม่สอดคล้องกบัรูป "V+ไป" นั Êน สบืเนืÉอง  

มาจากลกัษณะทางไวยากรณ์ของสองภาษาทีÉต่างกนั ดงัทีÉกล่าวใน 2 แลว้ว่า รปู ていく เกดิจาก

รูป て เชืÉอมกบักรยิา いく ซึÉงรูป て เป็นรูปทีÉมหีน้าทีÉหลากหลาย การทีÉรูป て สามารถแสดง

ความหมายตั Êงแต่สภาพการกระทําทีÉเรยีงกนั (並列) ลําดบัขั Êนตอน (順序) ไปจนถงึสาเหตุและ

เหตุผล (原因・理由) และความหมายขดัแยง้ (逆接) นั Êน แสดงใหเ้หน็ว่ารูป て สามารถแสดง

ขอบเขตความหมายได้ตั Êงแต่ระดบัคาํและวล ี(การกระทาํทีÉเรยีงกนั ลําดบัขั Êนตอน) ไปจนถึง

ระดบัประโยคย่อย (สาเหตุ เหตุผล ความหมายขดัแยง้) หรอืสามารถแสดงขอบเขตของความหมาย

ไดก้วา้ง ดว้ยเหตุนีÊจงึทาํใหร้ปู ていく สามารถแสดงและรองรบัเหตุการณ์การกระทําสองอย่าง

ทีÉมช่ีวงห่างของเวลา เช่น 泊まっていった ในตวัอย่าง (18) “泊まる (นอนคา้ง = ช่วงเวลากวา้ง)” 

แลว้จงึเคลืÉอนทีÉไปได ้หรอืใน よっていかない？ ในตวัอย่าง (1) กเ็ช่นกนั “よる (แวะ (ทานนํÊาชา) 

= ช่วงเวลากวา้ง) ” แลว้จงึเคลืÉอนทีÉไป ในขณะทีÉรูป "V+ไป" จะใชเ้ป็น "นอนคา้งไป" "แวะ(ทํา...)

ไป" ไม่ได้ เนืÉองจากรูป "V+ไป" เป็นหน่วยสร้างกรยิาเรยีงซึÉงมหีน่วยสร้างความสมัพนัธ์ทีÉ   

แนบแน่นในตวั เหตุการณ์การกระทําสองอย่างมกัจะเกดิในเวลาเดยีวกนัหรอืต่อเนืÉองกนัเสมอ 

โดยไม่มชี่วงห่างทีÉสงัเกตได ้(เมทนีิ สงิหเ์วชกุล และปรมีา มลัลกิะมาส, 2557, น. 43 อา้งถงึ 

กิÉงกาญจน์ เทพกาญจนา, 2553) ความแตกต่างนีÊจงึส่งผลใหรู้ปทั Êงสองไม่สอดคลอ้งกนัในบาง

กรณี  

การมคีวามสมัพนัธท์ีÉแนบแน่นนีÊ นอกจากจะทําใหไ้ม่สามารถใชก้บัเหตุการณ์ทีÉมชี่วง

ห่างของเวลาไดแ้ลว้ ยงัทาํใหไ้ม่สามารถใชใ้นกรณีทีÉกรรมไม่ได้เคลืÉอนทีÉตามประธานไดด้ว้ย เช่น 

ตวัอย่าง (20) แมจ้ะใชร้ปู ていく ได ้แต่จะใชว่้า "*ทิÊงของบรรทุกไป" ไม่ได ้ 

 

(20) トラックが積荷を落として行った。 

(Morita, 1968, p. 82） 
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(20) จดัเป็นวธิใีช ้継起 (Morita 1968 เรยีกว่า 順次性）แสดงการทิÊงของแลว้จงึเคลืÉอนทีÉ

ออกไป แมช้่วงห่างของเวลาอาจจะไม่มาก แต่ "ของบรรทุก" ซึÉงเป็นกรรมตรงมไิดเ้คลืÉอนทีÉไปดว้ย 

นอกจากนีÊ “การทิÊงของ” และ “การเคลืÉอนทีÉไป” ในเชงิความหมายกไ็ม่สามารถแสดงความหมาย

ความสมัพนัธท์ีÉแนบแน่นไดอ้กีดว้ย ความหมายของ "ทิÊงของ" แลว้จงึ "เคลืÉอนทีÉไป" แสดงใหเ้หน็

ถงึความขดัแยง้ของการกระทําสองอย่าง หรอืเป็นการกระทําทีÉไม่สามารถจะเกดิร่วมกนัได ้ทําให้

ไม่สามารถแสดงความสมัพนัธท์ีÉแนบแน่นได ้จงึทาํใหไ้มส่ามารถใชร้ปู "V+ไป" ได ้   

ใน 4.2 ไดก้ล่าวถงึวธิใีช้継起 ทีÉรูป ていく จดัว่าไม่สอดคลอ้งกบัรูป "V+ไป" กรณีทีÉพบ

ความสอดคล้องจะเป็นกรณีทีÉกรยิาทีÉใช้เป็นสกรรมกรยิา และมคีวามหมายว่ากรรมเคลืÉอนทีÉ

ตามประธานหรอืมีลกัษณะเข้าใกล้วธิีใช้ 付帯 กรณีทีÉไม่สอดคล้องเกดิจากการทีÉสองภาษามี

ลกัษณะไวยากรณ์ทีÉต่างกนั ซึÉงเกดิจากหน้าทีÉของรปู て และหน่วยสรา้งกรยิาเรยีงทีÉแตกต่างกนั 

ส่งผลใหว้ธิใีช้継起 เป็นวธิใีชท้ีÉคาดว่ายากสาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทย 

 

5. วิธีใช้เชิงเวลาของรปู ていく และ รปู "V+ไป" 

5.1 วิธีใช้เชิงเวลาของรปู ていく ทีÉจดัว่าสอดคลอ้งกบัรปู "V+ไป" 

วธิใีช้เชงิเวลาของรูป ていく ทีÉจดัว่าสอดคล้องกบัรูป "V+ไป" ได้แก่ ① วธิใีช้ทีÉ 5   

変化進展  และ ② วธิใีชท้ีÉ 7 消失 

กรยิาขา้งหน้าวธิใีชท้ีÉ 5 変化進展 และวธิใีชท้ีÉ 7 消失 จะเป็นอกรรมกรยิาทีÉไม่แสดง

ความตั Êงใจ กรยิาในวธิใีช ้変化進展 จะเป็นกรยิาทีÉแสดงการเปลีÉยนแปลง (変化動詞) เช่น変化する, 

増える, 〜 (に) なる, 成長する, 進む เช่น ตวัอย่าง (21) สาํหรบักรยิาในวธิใีช้ 消失 จะเป็น

กรยิาทีÉแสดงความหมาย “หาย” หมด” เช่น 消える, 失う, 遠ざかる, 去る, 立ち去る, 忘れる, 

死ぬ เช่น ตวัอย่าง (22)  

 

(21) 酸と反応して少しずつ色が変化していきます。 

(Handbook) 

(22) 花子の姿が夕闇の中に消えていった。 

(Handbook) 
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ตวัอย่าง (21)-(22) นีÊเป็นตัวอย่างทีÉจดัได้ว่าสอดคล้องกบัรูป "V+ไป" ในระดบัหนึÉง 

หากเป็นสถานการณ์ทีÉแสดงการเปลีÉยนแปลงทีÉชดัเจน และมนียัยะ "นําไปสู่สภาพทีÉต่างจากเดมิ" 

กจ็ะสอดคลอ้งกบัวธิใีช้変化進展 ได ้เช่น ตวัอย่างทีÉ (21) สามารถใชเ้ป็น " (ส)ี เปลีÉยนไป" ได ้

และหากสภาพนั ÊนเปลีÉยนแปลงในลกัษณะจากทีÉมไีปสูส่ภาพทีÉไม่ม ีหรอืแสดงความหมาย "หาย" 

"หมด" กจ็ะสอดคล้องกบัวิธใีช้ 消失 เช่น ตัวอย่างทีÉ (22) สามารถใช้เป็น "(ฮะนะโกะ) เลอืน

หายไป" ได ้โดยความหมาย "เปลีÉยนแปลง" และ "หาย หมด" นีÊจะแสดงความหมายทีÉต่อเนืÉองกนั 

ตวัอย่างรปู "V+ไป" ในภาษาไทยทีÉสอดคลอ้งกบัวธิใีช ้変化進展 และ 消失 ไดแ้ก่ 

 

(23) ร่มคนันีÊอาจจะเชยและไม่สวยสาํหรบัผมในตอนนีÊ แต่ในอกี 10 ปีขา้งหน้า เมืÉอเทรนด์

ของแฟชั ÉนเปลีÉยนไป มนัอาจจะเท่มากและสวยมากสาํหรบัผมกไ็ด ้  

(คลงัขอ้มลู TNC) 

 

(24) เมืÉอเปิดประตูเขืÉอนได้ประมาณ 5 เดอืน แม่ปลาหรอืเหบ็ปลาซึÉงเป็นศตัรูของ

ปลากเ็ริÉมลดลงและหมดไป  

(คลงัขอ้มลู TNC) 

 

(25) ฉันไล่ชืÉอรายการสาํคญัในมลิานใหเ้ขาฟัง เขาฟังแลว้กเ็งยีบไปพกัหนึÉง  

(คลงัขอ้มลู TNC) 

 

ตวัอย่าง (23) แสดงสภาพการเปลีÉยนแปลงทีÉชดัเจนซึÉงสอดคลอ้งกบัวธิใีช ้変化進展 

ตวัอย่าง (24) แสดงการเปลีÉยนจากสภาพทีÉ "ม"ี ไปสู่สภาพทีÉ "ไม่ม"ี (หมดไป) สอดคลอ้งกบั

วธิใีช้ 消失 สาํหรบัตวัอย่าง (25) มลีกัษณะการต่อเนืÉองของวธิใีช ้変化進展 และ 消失 แต่กย็งั

แสดงความหมายของการเปลีÉยนแปลงชดัเจน คอื เปลีÉยนจากสภาพทีÉ "ไม่เงยีบ" เป็น "เงยีบ" 

อย่างไรกต็าม มบีางกรณีทีÉการสอดคลอ้งจะไม่เกดิขึÊน ไดแ้ก่ กรณีทีÉกรยิานั Êนไม่ไดแ้สดง

สภาพการเปลีÉยนแปลงอย่างชดัเจน เช่น กรยิา 成長する, 進む  ทีÉปรากฏในวธิใีช ้変化進展  

กรณีนั Êน ภาษาไทยจะไม่สามารถใชว้่า “*เตบิโตไป” “*กา้วหน้าไป” หรอืไม่สามารถใชเ้พืÉอแสดง

ความหมายการเปลีÉยนแปลงทีÉชดัเจนได ้  สาํหรบักรยิา 増える หรอื 減る ทีÉแสดงการเปลีÉยนแปลง

เชิงปรมิาณ ในภาษาไทยจะต้องใช้ร่วมกบักรยิา "ขึÊน" "ลง" ประกอบด้วย เป็น "เพิÉมขึÊนไป" 

"ลดลงไป" และหากมบีรบิททีÉแสดงจุดปลายทางทีÉชดัเจนหลงัการเปลีÉยนแปลง เช่น "เพิÉมขึÊนไป 

10%" "ลดลงไป 100 บาท" จะทาํใหใ้ชร้ปู "V+ไป" ไดเ้ป็นธรรมชาตยิิÉงขึÊน  
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ใน 5.1 ไดก้ล่าวถงึวธิใีชเ้ชงิเวลาทีÉจดัว่าสอดคลอ้งกบัรูป ていく คอืวธิใีช ้変化進展

และวธิใีช ้消失 ซึÉงวธิใีช ้変化進展 จะสอดคลอ้งไดด้ ีหากมบีรบิทของการเปลีÉยนแปลงชดัเจน

หรอืแสดงใหเ้หน็ถงึจุดปลายทางหรอืความต่างหลงัการเปลีÉยนแปลง 

 

5.2 วิธีใช้เชิงเวลาของรปู ていく ทีÉจดัว่าไมส่อดคล้องกบัรปู "V+ไป" 

วธิใีชเ้ชงิเวลาของรปู ていく ทีÉจดัว่าไม่สอดคลอ้งกบัรปู "V+ไป" ไดแ้ก่  วธิใีชท้ีÉ 4 継続   

และวธิใีชท้ีÉ Kondo et al. (2018, p. 21) เสนอขึÊนใหม่ทีÉชืÉอ 多回的継続 กรยิาทีÉปรากฏในวธิใีช้

ทั ÊงสองนีÊเป็นไดท้ั Êงอกรรมกรยิาและสกรรมกรยิา Kondo et al. ชีÊว่าแมค้วามหมายของวธิใีชท้ั Êงสอง

จะต่อเนืÉองกนัแต่มสีิÉงทีÉแตกต่างกนัคอื กรยิาของวธิใีชท้ีÉ 4 継続 มกัจะเป็นกรยิาทีÉแสดงความตั Êงใจ 

(意志性) และเป็นกรยิาแบบต่อเนืÉอง (継続動詞) เช่น 努力する, 守る, 頑張る, 働く,勉強する

ในขณะทีÉกรยิาของวธิใีช ้多回的継続 จะเป็นกรยิาทีÉแสดงความตั Êงใจหรอืไม่กไ็ด ้และมกัจะเป็น

กรยิาแบบฉบัพลนั (瞬間動詞) ทีÉไม่มกีารรกัษาลกัษณะการต่อเนืÉองของเวลาอย่างชดัเจน เช่น 

座る, (皿が) 空く, (数を) 引く นอกจากนีÊ เมืÉอใชแ้ลว้จะสืÉอใหเ้หน็ภาพของการกระทาํทีÉเกดิ

ซํÊาไปซํÊามาตดิต่อกนั 

แมว้รรณกรรมทีÉผ่านมาจะกล่าวว่ารูป ていく และ รูป "V+ไป" ทีÉแสดง "ความต่อเนืÉอง 

(Continuous)" นั Êนมคีวามสอดคลอ้งกนั แต่เมืÉอพจิารณารายละเอยีดแลว้ จะพบว่ามคีวามแตกต่าง

กนัอย่างมาก ก่อนอืÉนดตูวัอย่างของวธิใีช ้継続 ของรปู ていく ดงันีÊ 

 

(26) これからも全力で取り組んでいきます。 

(Handbook) 
 

(27) 静かな生活を送っていくことができたら, それでいい。 

(Handbook) 

 

(28) 一年を振り返り, 何があったかを順に思い出していく。 

(Handbook) 

 

 กรยิาในตวัอย่าง (26)-(28) เป็นกรยิาทีÉแสดงความตั Êงใจ วธิใีช ้継続 นีÊจะแสดงความ

ตั Êงใจแบบต่อเนืÉองในลกัษณะทีÉผู้กระทํา "(ตั Êงใจจะทํา)...ต่อจากนีÊไป" เช่น ตวัอย่าง (26)-(28) 

สาํหรบักรณีทีÉเป็นรูปอดตีหรอื ていった จะแสดงการต่อเนืÉองทีÉเริÉมจากจุดหนึÉงในอดตีทีÉแสดง

การต่อเนืÉองต่อไป เช่น 母はたえていった (Takahashi, 2018, p. 298)  
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วธิใีช ้継続 เป็นวธิใีช้ทีÉพบในการใชจ้รงิของเจา้ของภาษามากทีÉสุด จากการสํารวจ

คลงัขอ้มูลของ Kondo et al. (2018) พบว่ามวีธิใีช้ 継続 เกนิกว่าครึÉงหนึÉงหรอื 55.1% (817 

ตวัอย่าง) ของวธิใีชท้ ั Êงหมด (1,484 ตวัอย่าง) และเนืÉองจากคลงัขอ้มูลทีÉ Kondo et al. สาํรวจ

เป็นบทสนทนาในหอ้งสมัมนา หอ้งวจิยัภายในมหาวทิยาลยั จงึพบวธิใีชนี้Êมากในการนําเสนอ

ผลงาน ดงัตวัอย่าง (29) (30) ซึÉง Kondo et al. ชีÊว่าการใชรู้ป ていく จะทําใหเ้กดิความหมาย

ว่าผูนํ้าเสนอพยายามใชเ้วลาทาํ (อย่างต่อเนืÉอง) สืÉอความหมายว่าผูพ้ดูพถิพีถินัในการทําสิÉงนั Êน  
 

(29) 粒子径の制御っていうのも, 考えていきたいと思います。  

(Kondo et al., 2018, p. 24) 

 

(30) 具体的な評価につなげていけたらなと思います。  

(Kondo et al., 2018, p. 24) 

 

(31) 今後もご期待に添えるよう精一杯努力していきたいと思います。 

 

กรยิาหน้ารปู ていく สามารถใชร่้วมกบัรปู おう形 เช่น 考えていこう รูปแสดงความ

ปรารถนา เช่น 考えていきたい  ได้ด้วย นอกจากนีÊ ยงัสามารถใช้ในสถานการณ์การแสดง

ความคดิเหน็ การแสดงความมุ่งมั Éนของผูพ้ดูต่อจากนีÊ เช่น ตวัอย่าง (31) ไดด้ว้ย  

ในขณะทีÉ รูป "V+ไป" แม้จะมีความหมาย "ต่อเนืÉอง" ก็ตาม แต่เป็นการต่อเนืÉอง  

ทีÉแตกต่างจากรูป ていく กล่าวคอื ไม่ไดแ้สดงความหมาย "(ตั Êงใจจะ)...ต่อจากนีÊไป" แต่แสดง

กระบวนการต่อเนืÉองทีÉอาจจะมไิดม้าจากความตั Êงใจภายในของผูพ้ดูโดยตรง  เช่น 

 

(32) หล่อนจะยดึงานนีÊไปจนตาย    

(Rangkupan, 1992, p. 134) 

 

(33) ลา้งหน้าไปพลางๆก่อนนะ      

(Rangkupan, 1992, p. 134) 

 

(34) เรยีนภาษาญีÉปุ่ นไปวนัๆ        

(ชืÉอ blog) 
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(32)-(34) ใชก้รยิา "ยดึ" "ลา้ง" "เรยีน" ซึÉงแมจ้ะเป็นกรยิาแสดงการกระทําซึÉงอาจจะ

แสดงความตั Êงใจได้ แต่มไิดส้ืÉอความตั Êงใจหรอืความมุ่งมั ÉนทีÉจะทาํ "ต่อจากนีÊ" เช่นเดยีวกบัรูป 

ていく(32)-(34) สืÉอความหมาย "สภาพของผลการกระทําทีÉต่อเนืÉอง" หรอืเป็นการมองเหตุการณ์

ทีÉแสดงการกระทาํต่อเนืÉองและผู้พูดบรรยายสภาพนั Êนมากกว่าทีÉจะแสดงความตั Êงใจโดยตรง 

และทีÉน่าสนใจคอืรูป "V+ไป" ในวธิใีชนี้Ê มกัจะใชร้่วมกบัคาํแสดงช่วงของเวลาหรอืจุดปลายทาง

ของการต่อเนืÉอง เช่น "...จนตาย" "...พลางๆ"  "...วนัๆ" ดงัตวัอย่าง (32)-(34)  

สิÉงทีÉแตกต่างอกีประการหนึÉงคอื รปู "V+ไป" สามารถใชร่้วมกบักรยิาชนิดอืÉนนอกจาก

กรยิาทีÉแสดงการกระทําหรอืตั Êงใจดว้ย Wakayama (2012) ค้นหารูป "V+ไป" ในลกัษณะสุ่ม

จํานวน 500 ตวัอย่าง จากคลงัขอ้มูลและใชโ้ปรแกรม Thai Concordance 

6 สบืคน้กรยิาทีÉอยู่

ขา้งหน้า "ไป" ว่ามกีรยิาชนิดใดบา้งในแต่ละวธิใีช ้โดยอา้งองิเกณฑก์ารแบ่งกรยิาของ Boonyapatipark 

(1983) ผลการสาํรวจพบว่า กรยิาในวิธใีช ้継続 มสีองประเภท คือ กรยิาทีÉแสดงการกระทํา       

(動作動詞) (เช่น พมึพําไปอกี 2-3 คํา) หรอื เช่น ตวัอย่าง (32)-(34) และกรยิาทีÉแสดงความรูส้กึ

หรอืทศันคติ (感情・態度を表す動詞)  (เช่น นิÉงไป) เป็นต้น การทีÉรูป"V+ไป" สามารถใช้

ร่วมกบักรยิาทีÉความรูส้กึหรอืทศันคตไิด้ แสดงว่ามไิด้ใหค้วามสาํคญักบัความตั Êงใจหรอืความ

มุ่งมั ÉนทีÉจะทาํ "ต่อจากนีÊ" โดยตรงของผูพ้ดู ซึÉงจุดนีÊจะต่างจากรปู ていく  

วธิใีชเ้ชงิเวลาทีÉไม่สอดคลอ้งกนัระหว่างรูป ていく และรูป "V+ไป" อกีวธิใีชห้นึÉง คอื 

多回的継続 ซึÉงจากการสาํรวจของ Kondo et al. (2018) พบในคลงัขอ้มลูมากเป็นอนัดบัทีÉสาม 

12.1% (179 ตวัอย่าง) ทเีดยีว ตวัอย่างของ 多回的継続 ไดแ้ก่ 
 

(35)  次々と学生たちが座っていく。 

(Kondo et al., 2018, p. 21) 
 

(36) すべての部屋のスイッチを順番に入れていく。 

(Kondo et al., 2018, p. 21) 
 

(37) 向こうではアルバイトの菅原さんが小さなスキャナーで検品している。私 

は 機械 が 作っ た 清潔 な 食べ物 を 整然と 並べ て いく。 

(コンビニ人間 kindle 版) 

                                                           
6 คลงัขอ้มลูทีÉพฒันาโดยภาคภาษาศาสตร ์คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั งานวจิยัของ 

Wakayama (2012) เลอืกใชข้อ้มลูภาษาเขยีน เช่น หนงัสอื หนงัสอืพมิพ ์ฯลฯ ขนาดประมาณ 77,000,000 คํา 

และนวนิยายขนาด 797,900 คาํ 
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(38)トレーナー の 男性 社員 が, 一人 ずつ チェック し て いき, 声 が 小さかっ た

り 表情 が ぎこち ない 場合 は「 はい, もう一度！」 と 指示 が 飛ぶ。 

(コンビニ人間 kindle 版) 

 

ลกัษณะสาํคญัของวธิใีชนี้Êคอื กรยิาทีÉปรากฏจะแสดงการกระทําแบบฉับพลนั และสืÉอ

ความหมายการกระทาํทีÉซํÊาไปมา เช่น (35) แสดงภาพการนั Éง (36) แสดงภาพการปิดสวติช์ 

(37) แสดงภาพการเรยีงสนิคา้ (38) แสดงภาพการตรวจสอบ ซึÉงทุกการกระทําทีÉกล่าวมามไิด้

ใชเ้วลานานแต่ให้ภาพทีÉกระทาํซํÊาไปมา ในขณะทีÉรูป "V+ไป" จะไม่สามารถใชแ้ละการแสดง

ภาพดงักล่าวได ้ตวัอย่าง (39) (40) เป็นคาํแปลทีÉแปลจากตวัอย่างทีÉ (37) และ (38)  

 

(39) คุณซุงาวาระพนกังานทํางานพเิศษกาํลงัใชส้แกนเนอรข์นาดเลก็ตรวจสอบสนิคา้

อยู่อกีฟาก ส่วนฉนักาํลงัจดัเรยีงอาหารถูกสขุอนามยัทีÉผลติโดยเครืÉองจกัรใหเ้ป็นระเบยีบ  

      (มนุษยร์า้นสะดวกซืÊอ, น. 6) 

 

(40) พนักงานประจําชายทีÉเป็นผูฝึ้กสอนตรวจเชค็เป็นรายบุคคล กรณีทีÉเสยีงเบาไป

หรอืสหีน้า ยงัไม่เป็นธรรมชาต ิจะโดนสั Éงว่า "เอา้ เอาใหม่อกีครั Êง"  

(มนุษยร์า้นสะดวกซืÊอ, น. 18) 

 

รูป "V+ไป" ไม่สามารถแสดงความหมายของเหตุการณ์เกดิซํÊาไปมาดงัเช่นรูป ていく

แสดงได ้ดงัจะเหน็ได้ในตวัอย่าง (39) (40) กรณี (39) ผู้แปลพยายามจะสืÉอความหมายดงักล่าว 

จงึใชค้าํว่า "กาํลงั" เพืÉอใหไ้ดภ้าพใกลท้ีÉสุดแต่กไ็ม่ไดภ้าพดงัเช่นภาษาญีÉปุ่ น เมืÉอใชรู้ป "V+ไป" 

จะไดภ้าพ (กาํลงัทาํ) ภายในหนึÉงเหตุการณ์ ต่างกบัรูป ていく ทีÉจะไดภ้าพซํÊาไปมาเสมอืนเป็น

ภาพเคลืÉอนไหวทีÉแสดงไดม้ากกว่าหนึÉงเหตุการณ์ จุดนีÊสมัพนัธก์บัสิÉงทีÉกล่าวใน 4.2 ว่า รูป て 

แสดงความหมายไดก้วา้งหรอืแสดงไดม้ากกว่าหนึÉงเหตุการณ์ ในขณะทีÉรูป "V+ไป" มหีน่วย

สรา้งความสมัพนัธท์ีÉแนบแน่นในตวั (เมทนิี สงิหเ์วชกุล และปรมีา มลัลกิะมาส, 2557, น. 43 

อา้งถงึ กิÉงกาญจน์ เทพกาญจนา, 2553) ทาํใหไ้ม่สามารถสรา้งภาพทีÉแสดงหลายเหตุการณ์ซํÊา

ไปมาได ้ 

ใน 5.2 ไดก้ล่าวถงึวธิใีชเ้ชงิเวลา 継続 และ 多回的継続 ทีÉรูป ていく ไม่สอดคลอ้งกบั

รูป "V+ไป"  สาํหรบัวธิใีช ้継続 กรยิาหน้ารปู ていく มกัจะแสดงความตั ÊงใจทีÉจะทํา "ต่อจากนีÊ" 

และพบมากในการใชภ้าษาจรงิ เช่น การนําเสนอผลงาน การแสดงความเหน็ ในขณะทีÉรูป "V+ไป" 

จะแสดงกระบวนการต่อเนืÉองในลกัษณะของสภาพของผลการกระทํามากกว่าความตั Êงใจของ  
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ผู้พูดโดยตรง และมกัแสดงความหมายของจุดปลายทางการต่อเนืÉองทีÉชดัเจน สาํหรบัวธิใีช ้   

多回的継続 รูป ていく จะแสดงภาพการกระทําซํÊาไปมาคล้ายกบัภาพเคลืÉอนไหว มกัเจอใน

การบรรยายสถานการณ์ ในขณะทีÉรูป "V+ไป" จะไม่สามารถแสดงภาพดงักล่าวได ้เนืÉองจาก

เน้นแสดงเหตุการณ์การกระทาํทีÉเกดิในเวลาเดยีวกนัหรอืใกลเ้คยีงกนัราวกบัภาพนิÉง 

จากการวเิคราะหค์วามเหมอืนและความต่างรวมทั Êงความสอดคลอ้งของรูป ていく

และรูป "V+ไป" ในแต่ละวธิใีช้ทีÉผ่านมาทั Êงหมด สามารถสรุปการสอดคลอ้งของรูป "V+ไป" ทีÉมต่ีอ

วธิใีชข้องรปู ていく ไดใ้นภาพทีÉ 1  

 

  ภาพทีÉ 1 สรุปการสอดคลอ้งของรปู  "V+ไป" ทีÉมต่ีอวธิใีชข้องรปู ていく  

 วธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉ วธิใีชเ้ชงิเวลา 

 連れて

いく 

経路 様態 付帯 継起 継続 多回的

継続 

変化 

進展 

消失 

ていく  

 * 

  

** "V+ไป"                               
 

                                                                                       ส่วนทีÉคาดว่ายากสาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทย 

               ส่วนทีÉจดัว่าวธิใีชไ้มส่อดคลอ้ง    * = หากประธานเคลืÉอนทีÉพรอ้มกบักรรมตรงจะสอดคลอ้ง 
               ส่วนทีÉจดัว่าวธิใีชส้อดคลอ้ง            ** = หากการเปลีÉยนแปลงไปสู่สภาพใหมช่ดัเจนจะสอดคลอ้ง 

 
ていく:   ใหค้วามสาํคญัว่า "เคลืÉอนทีÉอย่างไร" 

      เชงิพืÊนทีÉ:ใหค้วามสาํคญักบัลกัษณะการเคลืÉอนทีÉ/การกระทาํสองอย่างมชี่วงห่างของเวลาได ้

             เชงิเวลา:แสดงการเปลีÉยนแปลง/แสดงความตั Êงใจผู้พูดต่อจากนีÊไป/แสดงภาพเคลืÉอนไหว ซํÊาไปมา 

"V+ไป": ใหค้วามสาํคญัว่า "อะไรเคลืÉอนทีÉไปถงึจุดใด" 

      เชงิพืÊนทีÉ:ใหค้วามสาํคญักบัผูเ้คลืÉอนทีÉ (ประธาน (+กรรมตรง))/แสดงการกระทาํทีÉเกดิในเวลาใกลก้นั 

       เชงิเวลา:แสดงการเปลีÉยนแปลงทีÉสภาพปลายทาง/แสดงผลลพัธห์รอืจุดปลายทางของการต่อเนืÉอง 

 

รูป ていく จะใหค้วามสาํคญัว่า "เคลืÉอนทีÉอย่างไร" หรอื "กระบวนการ" การเคลืÉอนทีÉ 

ในขณะทีÉ รูป "V+ไป" จะใหค้วามสาํคญัว่า " (ใคร) อะไรเคลืÉอนทีÉไปถงึจุดใด" หรอื "ผู้เคลืÉอนทีÉ"

และ "ผลของการเคลืÉอนทีÉ" จะเหน็ไดว้่ารปู ていく ในวธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉจะสนใจ "ลกัษณะ" การเคลืÉอนทีÉ 

และ "การกระทาํทีÉเกดิขึÊนก่อนการเคลืÉอนทีÉ" โดยการกระทาํทั Êงสองสามารถมลีกัษณะห่างของ

เวลาได ้สาํหรบัวธิใีชเ้ชงิเวลาจะแสดงการเคลืÉอนทีÉของเวลาในภาพกวา้ง (สืÉอความหมายการ

เปลีÉยนแปลงทั Êงแบบชดัเจนและไม่ชดัเจน) แสดงความตั Êงใจ "ต่อจากนีÊ" (เวลาเคลืÉอนทีÉจากจุดทีÉ

ตั Êงใจ) และแสดงการการกระทาํทีÉเคลืÉอนทีÉในลกัษณะ "ซํÊาไปมา" ซึÉงทั ÊงหมดนีÊแสดง "ลกัษณะ" 
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การเคลืÉอนทีÉทั ÊงสิÊน ในขณะทีÉรูป "V+ไป" ในวธิใีช้เชงิพืÊนทีÉจะสนใจว่าประธานหรอืกรรมเป็น    

"ผู้เคลืÉอนทีÉ" และ "การเคลืÉอนทีÉเกดิในเวลาใกล้กนั" หรอื "เคลืÉอนทีÉไปไดไ้ม่ไกล" สาํหรบัวธิใีช้

เชงิเวลาจะใหค้วามสาํคญัว่ามกีารเคลืÉอนทีÉไปยงัจุดปลายทางหรอื "ไปยงัอกีสภาพหนึÉง" (แสดง

การเปลีÉยนแปลงทีÉชดัเจน) และคาํนึงถงึ "จุดปลายทาง" หรอืผลของการกระทํา  

กล่าวกนัว่า ภาษาญีÉปุ่ นเป็นภาษาทีÉใหค้วามสาํคญัของ "กระบวนการ" แตกต่างกบัภาษาอืÉน 

เช่น ภาษาองักฤษ หรอื ภาษาไทย ทีÉเป็นภาษาทีÉใหค้วามสาํคญัของ "ผล" หรอื "ผลลพัธ"์ การทีÉ

รูป ていく ใหค้วามสาํคญักบั "ลกัษณะ" การเคลืÉอนทีÉหรอื "กระบวนการ" การเคลืÉอนทีÉ สอดคลอ้ง

กบัการทีÉภาษาญีÉปุ่ นใหค้วามสาํคญักบักระบวนการ และการทีÉรูป "V+ไป" ให้ความสาํคญัว่า    

"(ใคร) อะไรเคลืÉอนทีÉและเคลืÉอนทีÉไปถงึจุดใด" หรอืเน้นการเคลืÉอนทีÉทีÉใหค้วามสําคญักบัผลการ

กระทาํกส็อดคลอ้งกบัการทีÉภาษาไทยใหค้วามสาํคญักบัผลลพัธ ์
 

6. การประยุกตผ์ลการวิเคราะหเ์พืÉอพฒันาการเรียนการสอน 

6.1 ปัญหาของผูเ้รียนภาษาญีÉปุ่ นชาวไทยจากผลการวิเคราะหด้์านการรบัภาษา 

(SLA) 

Katagiri (2013) ใชค้ลงัขอ้มูลการใชภ้าษาญีÉปุ่ นชาวไทยจํานวน 60 คน (ระดบัต้น 5 คน 

กลาง 36 คน ระดบัสูง 19 คน 

7) โดยเกบ็จากการสมัภาษณ์แบบ OPI (Oral Proficiency 

Interview) และนําขอ้มูลเสยีงมาแปลงเป็นตวัอกัษร หลงัจากนั Êนไดด้งึขอ้มูลการใชรู้ป ていく

ของผูเ้รยีนทุกคนมาทั ÊงหมดเพืÉอใหเ้จา้ของภาษาประเมนิการใชถู้ก การใชผ้ดิซึÉงมทีั Êงชนิด "ใช้เกนิ 

(ไม่จําเป็น ตอ้งใชแ้ต่กลบัใช)้” และชนิด "ไม่ใช ้(ควรตอ้งใชแ้ต่กลบัไม่ไดใ้ช)้”  

ผลการวเิคราะหส์ามารถสรุปประเดน็ได ้ดงัต่อไปนีÊ  

1. การปรากฏการใชร้ปู ていく ของผูเ้รยีนในแต่ละระดบั 

     การปรากฏการใชร้ปู ていく พบผูใ้ชร้ปู ていく จํานวน 28 คน (จาก 60 คน คดิเป็น 

46.6%) และพบการใชใ้นผูเ้รยีนระดบักลางขึÊนไป ไม่พบในผูเ้รยีนระดบัต้นเลย (แม้ผูเ้รยีนจะเรยีน

มาแลว้กต็าม)  โดยเริÉมพบวธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉในกลุ่มผูเ้รยีนระดบักลาง-ตน้ก่อน หลงัจากนั Êนจะพบ

วธิใีชเ้ชงิเวลามากขึÊนและมากทีÉสุดในกลุ่มผู้เรยีนระดบัสงู-สงู ผลการวเิคราะหน์ีÊสอดคลอ้งกบั

ผลการวจิยัของ Sugaya (2002) ทีÉศกึษาการใชร้ปูていく ของผูเ้รยีน จาํนวน 90 คน ผ่านคลงัขอ้มลู

การสมัภาษณ์ทีÉชืÉอ KY ตั Êงแต่ระดบัตน้ถงึระดบัสงูและพบว่าการใชจ้ะเริÉมจากวธิใีชแ้บบตน้แบบ 

                                                           
7 วดัความสามารถทางการพดูตามเกณฑ์ของ ACTFL-OPI ขอ้มลูมรีะดบัใหญ่สามระดบัคอื ระดบัต้น 

ระดบักลาง และระดบัสงู ภายในระดบัใหญ่มรีะดบัย่อยโดยแบ่งเป็น ตน้-กลาง-สงู ภายในอกี 



วารสารศลิปศาสตร ์ปีทีÉ 21 ฉบบัทีÉ 1 (มกราคม - มถุินายน 2564) 

48 

 

(Prototype) หรอืวธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉ แลว้จงึขยายต่อไปยงัวธิใีชท้ีÉไม่ใช่แบบต้นแบบ (Non-Prototype) 

หรอืวธิใีชเ้ชงิเวลาตามระดบัของผูเ้รยีนทีÉสงูขึÊน 

2. การใชผ้ดิแบบ “ใชเ้กนิ”  

     เป็นลกัษณะขอ้ผดิทีÉพบในวธิใีช ้継続 ซึÉงผูเ้รยีนสบัสนกบัรูป ている (た) พบในกลุ่ม

ผูเ้รยีนระดบักลางจํานวน 4 คนจากผูใ้ชร้ปูทั Êงหมด 28 คน (คดิเป็น14.2%) ดงัตวัอย่างต่อไปนีÊ  

 

(41) シャッター（映画の名前）は, あのう, 彼女と彼氏がいます。 (略)元の彼女は, 

彼についていく(→くっついている) あのう, ええ, 肩 ＜肩？＞うん,元の彼女は幽霊になってい

つもいつもついていく (→くっついている) (ระดบักลาง-สงู)   (→  = “รูปทีÉควรใช)้ 
 

(42)  (คาํถามของผูส้มัภาษณ์ 日本に行ってびっくりしたことは何ですか) 

      すごく寒いです。(略)ずっとコートを着ていった (→着ていた) から。(ระดบักลาง-ตํÉา) 
       

ความสบัสนกบัรูป ている(た) นีÊ สว่นหนึÉงน่าจะมาจากการทีÉรูป "V+ไป" สามารถแสดง

การต่อเนืÉองของเหตุการณ์ได ้ผูเ้รยีนจงึเชืÉอมโยงความหมายต่อเนืÉองนีÊกบัรูป ていく แต่เนืÉองจาก

ผูเ้รยีนไม่เขา้ใจวธิใีช ้ 継続 ของรปู ていく และรปู ている(た)  จงึเกดิขอ้ผดิขึÊน  

3. การใชผ้ดิแบบ “ไม่ใช”้ เป็นลกัษณะขอ้ผดิทีÉพบในกลุ่มผูเ้รยีนระดบักลางไปจนถงึ

ระดบัสูง จํานวน 8 คน จากผูใ้ชรู้ปทั Êงหมด 28 คน (คดิเป็น 28.5%) โดยมกัจะพบขอ้ผดิดงักล่าว

ในขณะทีÉผูเ้รยีนเล่าเรืÉองราว หรอืใชห้น่วยของภาษาทีÉใหญ่กว่าระดบัประโยค เช่น 

 

(43) ターウィーポップというドラマで(略)ヒロインは, 今の世界にいるんだけど, 

昔の鏡があって, で, 彼女が, 鏡を見て,鏡で,昔の世界にとば, 飛んでいました (→飛んでい

きました)。(ระดบักลาง-สงู) 
 

(44) (เล่าใหเ้พืÉอนฟังว่า iPad ทีÉยมืเพืÉอนไปถูกคนขโมยไป) 

     昨日は, まあえと, やってる時は＜うん＞えっと泥棒に,盗まれたんだ(略) ＜え, 

どうして盗まれちゃったの？＞ (略)   彼は, えと走りながら, えと, iPad を取って逃げてし

まった（→逃げていったの）。(ระดบัสงู-ต้น) 

 
 

(45) (ผูส้มัภาษณ์ถามว่าตอนขบัรถไม่เคยหลงทางหรอื เป็นคนอ่านแผนทีÉเก่งใช่หรอืไม่) 

     看板を見ています, あたしが,判断だけ, 行く前にはインターネットで, マップを見た

んですけど, 見ます, 見ます (→見ていきます)。ちょっと, はい。(ระดบักลาง-สงู) 
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ตวัอย่าง (43) เป็นวธิใีช ้様態   (44) (45) เป็นวธิใีช ้継起 ทั Êงสามตวัอย่างเป็นวธิใีชเ้ชงิ

พืÊนทีÉ ซึÉงควรจะตอ้งใชรู้ป ていく ในสถานการณ์ดงักล่าว Ikegami (2006) กล่าวว่าภาษาญีÉปุ่ น

เป็นภาษาทีÉใหค้วามสําคญักบัจุดยนืหรอืมุมมองของผู้พูดหรอืมลีกัษณะทีÉเรยีกว่า 主観的把握  

โดยผูพู้ดจะวางตวัเองอยู่ในสถานการณ์นั Êนและมองผ่านจุดยนืหรอืมุมมองของตนเสมอ โดยเฉพาะ

ในการเล่าเรืÉองจะพบรูปไวยากรณ์ต่างๆ ทีÉผูพ้ดูจะเชืÉอมโยงตนเองกบัผู้ฟังหรอืสถานการณ์เสมอ 

รูป ていく กเ็ป็นหนึÉงในรูปไวยากรณ์ทีÉแสดงลกัษณะ 主観的把握 ดงักล่าว 

นอกจากวธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉ ยงัสามารถพบขอ้ผดิจากการไม่ใชใ้นวธิใีชเ้ชงิเวลาดว้ย เช่น 

 

(46)  (ผูเ้รยีนชาวไทยระดบัสงูเขยีนอเีมลไ์ปหาอาจารย ์หลงัจากไดร้บัคําแนะนําทาง

วชิาการ) 
         ありがとうございました。これからがんばり続けます（→がんばっていきます）

8
。 

 

ใน (46) ผูเ้รยีนชาวไทยตอ้งการแสดงความหมาย “จะพยายามต่อจากนีÊ” แต่ไม่ไดใ้ช้

รูป ていく ผูเ้รยีนตอ้งการสืÉอความหมายว่า “ต่อจากนีÊ” จงึใชก้รยิา 続けます ทดแทนซึÉงไม่เป็น

ธรรมชาตเิท่ารูป ていく ตวัอย่างนีÊสะทอ้นว่าผูเ้รยีนยงัไม่เขา้ใจวธิใีช ้継起 ของรปู ていく  

 6.1 ไดส้รุปประเดน็ผลการวเิคราะหด์า้นการรบัภาษา (SLA) หรอืการใชรู้ป ていく 

ของผูเ้รยีนภาษาญีÉปุ่ นชาวไทย ทําใหท้ราบว่าการใช้ของผู้เรยีนจะเริÉมจากเชงิพืÊนทีÉ (Prototype) 

แลว้จงึพฒันาไปยงัเชงิเวลา (Non-Prototype) นอกจากนีÊ ทําใหท้ราบปัญหาความสบัสนทีÉเกดิ

ขึÊนกบัรปู ている (た) รวมทั Êงขอ้ผดิทีÉพบมากทีÉสุดคอืการไม่ใช ้ซึÉงพบไดท้ั Êงวธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉและ

วธิใีชเ้ชงิเวลา และพบไดแ้มแ้ต่ในกลุ่มผูเ้รยีนระดบักลางและระดบัสงู 

6.2 ผลการสาํรวจการใช้รปู ていく ในคลงัข้อมูลของเจ้าของภาษา9 

 ตามทีÉไดก้ล่าวมาแลว้ว่า Kondo et al. (2018) ทาํการสาํรวจรปู ていく ในคลงัขอ้มลู 

ภาพทีÉ 2 เป็นการสรุปผลการสาํรวจของ Kondo et al. (2018, p. 23) ทีÉแสดงอตัราการปรากฏ

ของรปู ていく โดยแยกแต่ละวธิใีช ้ภาพจะเรยีงจากอตัราการปรากฏทีÉมากสดุทางดา้นซา้ยไป

ยงัน้อยสดุทางดา้นขวา พรอ้มกนันีÊจะนําผลการวเิคราะหจ์ากภาพทีÉ 1 มาแสดงร่วมดว้ย 

 

 

                                                           
8 ขอขอบพระคุณ Professor Uehara Satoshi แห่งมหาวทิยาลยั Tohoku ทีÉกรุณาใหข้อ้มลูนีÊ 

9 งานวจิยันีÊอา้งองิผลการสาํรวจการใชจ้รงิของ Kondo et al. (2018) ซึÉงใชค้ลงัขอ้มลูภาษาเฉพาะทาง 

คอื บทสนทนาภายในหอ้งวจิยั หอ้งสมัมนาในมหาวทิยาลยั ในอนาคต อาจจะต้องใชค้ลงัขอ้มลูภาษาทั Éวไปมาศกึษา

เพิÉมเตมิเพืÉอสนบัสนุนผลการวจิยัใหช้ดัเจนยิÉงขึÊน 
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ภาพทีÉ 2 อตัราการปรากฏในคลงัขอ้มลูของแต่ละวธิใีชแ้ละการสอดคลอ้ง 

ปรากฏมาก                                                                                         ไมป่รากฏ 

 เวลา เวลา เวลา พืÊนทีÉ พืÊนทีÉ พืÊนทีÉ เวลา พืÊนทีÉ พืÊนทีÉ 

 継続 変化 

進展 

多回的

継続 

経路 様態 付帯 消失 連れてい

く 

継起 

อตัราการ

ปรากฏ 

55% 17.6% 12.1% 4% 0.5% 0.3% 0.1% 0% 0% 

ていく  

"V+ไป"      

 

         ส่วนทีÉจดัว่าวธิใีชไ้มส่อดคลอ้ง          ส่วนทีÉจดัว่าวธิใีชส้อดคลอ้ง 

เวลา = วธิใีชเ้ชงิเวลา /พืÊนทีÉ = วธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉ      

 

อตัราการใชจ้รงิทีÉสงูจะปรากฏดา้นซา้ยของตาราง ซึÉงไดแ้ก่วธิใีชเ้ชงิเวลา 3 วธิโีดยเฉพาะ

วธิใีช้ 継続 ทีÉปรากฏเกนิครึÉงของคลงัข้อมูล สิÉงทีÉน่าสนใจคอื มคีําศพัท์และวธิใีช้ทีÉไม่พบใน

คลงัขอ้มูลเลย ไดแ้ก่ รูป 連れていく และวธิใีช ้継起   สาํหรบัรูป 連れていく นั Êน Handbook 

เสนอใหแ้ยกออกและตําราระดบัต้นส่วนมากในประเทศญีÉปุ่ นกจ็ะแยกสอนในลกัษณะของคําศพัท ์

(Kondo et al., 2018, p. 22) สาํหรบัตําราทีÉนิยมใชใ้นประเทศไทยหรอื みんなの日本語 และ 

ภาษาญี Éปุ่ น อะกโิกะโตะโทะโมะดะจ ิกจ็ดัใหส้อนรูป 連れていく ในลกัษณะคําศพัทเ์ช่นเดยีวกนั 

โดยตําราみんなの日本語 จดัแยกสอนในบททีÉ 24 และตํารา ภาษาญี Éปุ่ น อะกโิกะโตะโทะโมะดะจ ิ

จดัแยกสอนในบททีÉ 21   

สาเหตุทีÉตําราโดยเฉพาะตําราทีÉใชใ้นประเทศญีÉปุ่ นตอ้งแยกรปู 連れていく ใหส้อนใน

ลกัษณะคาํศพัท ์คาดว่ามาจากสมมตฐิานว่า รูปนีÊน่าจะมกีารใชม้ากแต่เขา้ใจยากสาํหรบัผู้เรยีน 

ผลการสาํรวจนีÊทาํให้ทราบว่าสมมติฐานเรืÉองการใช้มากไม่เป็นความจริง เนืÉองจากไม่พบใน

คลงัขอ้มลู สาํหรบัสมมตฐิานทีÉว่ารปูนีÊน่าจะเป็นคาํทีÉยากสาํหรบัผูเ้รยีนนั Êน เขา้ใจว่า Handbook 

และผูแ้ต่งตําราคาํนึงถงึความแตกต่างระหว่างภาษาองักฤษและภาษาญีÉปุ่ น หรอืปัญหาของผูเ้รยีน

ทีÉมภีาษาองักฤษเป็นเจา้ของภาษาเป็นหลกั เนืÉองจากในภาษาองักฤษมกีารแยกการใชก้รยิา 

"bring (นําหรอืพาบางอย่างมายงัผูพ้ดู)" และ "take (นําหรอืพาบางอย่างไกลไปจากผูพู้ด)" แต่

มไิดแ้ยกว่ากรรมเป็นสิÉงมชีวีติหรอืไม่ ในขณะทีÉภาษาญีÉปุ่ นจะแยกการใชโ้ดยใช ้連れる สาํหรบั

สิÉงทีÉมชีวีติและ 持つ สาํหรบัสิÉงทีÉไม่มชีวีติ ซึÉงคลา้ยกบัการใชก้รยิา "พา" และ "เอา" ในภาษาไทย 

สาํหรบัผูเ้รยีนทีÉมภีาษาองักฤษเป็นภาษาแม่จงึอาจจะสบัสนระหว่างคําว่า 持つ และ 連れる

ตําราจงึเสนอใหส้อนเป็นคําศพัทเ์พืÉอแบ่งเบาภาระของผูเ้รยีน แต่ดงัทีÉกล่าวมาแลว้ว่าแนวคดิ

การแบ่งวธิใีชท้ีÉผ่านมามลีกัษณะ one-size-fits-all การแบ่งเช่นนีÊไม่จาํเป็นสาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทย
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เพราะผูเ้รยีนน่าจะเขา้ใจรปู 連れていく ไดง่้าย สามารถสอนร่วมกบั 持っていく ในวธิใีช ้付帯

ได ้

นอกจากนีÊ ประเดน็ทีÉ Handbook เสนอใหส้อนวธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉทั Êงหมดในระดบัต้น และ

วธิใีชเ้ชงิเวลาทั Êงหมดในระดบักลางและสงูนั Êน และตําราในปัจจุบนัส่วนใหญ่กแ็บ่งสอนในลกัษณะนีÊ 

ประเดน็นีÊจําเป็นต้องพจิารณาใหม่ ภาพทีÉ 2 สะทอ้นว่าจําเป็นจะต้องปรบัลําดบัการสอนวธิใีชใ้หม่

สาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทยเพืÉอใหส้อดคลอ้งกบัการใชจ้รงิของเจา้ของภาษา และเพืÉอการเรยีนรูท้ ีÉมี

ประสทิธภิาพ วธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉทั Êงหมดไม่จาํเป็นตอ้งสอนในระดบัต้น และวธิใีชเ้ชงิเวลาทั Êงหมดก็

ไม่จาํเป็นตอ้งสอนในระดบักลางและสงู รายละเอยีดขอ้เสนอแนะจะกล่าวใน 7.  

 

7. ข้อเสนอแนะเพืÉอพฒันาการเรียนการสอนรปู ていく สาํหรบัผูเ้รียนชาวไทย 

  7.1 การกาํหนดนิยามและเส้นแบ่งของวิธีใช้ให้เหมาะสมกบัผูเ้รียนชาวไทย 

  เนืÉองจากภาษาไทยใหค้วามสาํคญักบั "ผู้เคลืÉอนทีÉ (และ "กรรม" ทีÉเคลืÉอนทีÉ)" ดงันั Êน 

กรณีเช่น (18) (19) ทีÉประธานและกรรมเคลืÉอนทีÉ จะเขา้ใจง่ายสาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทย   

 

(18)  持ちよりパーティーのとき, 太郎はワインを買っていった。 

(Handbook) 

 

(19)  啓二君がその辞書を借りていった。  

(Zhang, 2011, p. 109） 

 

  แมว้่า Handbook และตําราจะจดัใหต้วัอย่างทั Êงสองเป็นวธิใีช้ 継起 แต่ (18) (19) มี

ลกัษณะต่อเนืÉองกบัวธิใีช ้付帯 หรอืมลีกัษณะคลา้ยกบัรูป 持っていく/ 持っていった มากกว่า 

จงึขอเสนอใหก้าํหนดเสน้แบ่งวธิใีชร้ะหว่าง 付帯 และ 継起 ใหม่ โดยยดึคํานิยามใหม่ว่า "วธิใีช้

ทีÉแสดงความหมายของการเคลืÉอนทีÉพรอ้มกนัของประธานและกรรม และมสีภาพของการนําตดิตวั

ไปกบัผู้เคลืÉอนทีÉ" เช่น (18) (19) นีÊ ให้จดัเป็นวธิใีช้ 付帯 (จากแต่เดมิทีÉ Handbook จดัเป็น

วธิใีช ้継起) และเสนอใหนํ้ามาสอนพรอ้มกบัประโยคตวัอย่างอืÉนของวธิใีช้ 付帯  ในระดบัต้น 

สาํหรบั "วธิใีชท้ีÉแสดงความหมายของการกระทําสองอย่าง โดยการกระทําแรกจะเกดิก่อนทีÉจะ

เกดิการเคลืÉอนทีÉ และไม่มกีารเคลืÉอนทีÉของกรรมพรอ้มประธาน" ใหจ้ดัเป็นวธิใีช ้継起 โดยให้สอน

วธิใีชนี้Êหลงัวธิใีช ้付帯 เนืÉองจากวธิใีช้継起 เป็นวธิใีชท้ีÉเขา้ใจยากสาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทย 
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7.2 การสอนในลกัษณะคาํศพัท:์ สาํหรบัคาํทีÉใช้มากแต่ยากสาํหรบัผูเ้รียน 

  Ozeki (2010, pp. 51,118) ชีÊว่า การเรยีนรูรู้ปไวยากรณ์นั Êนมคีวามซบัซอ้น การตคีวาม

ง่าย ๆ  ว่า "ไม่ควรรบีสอนรปูทีÉยากหรอืรูปทีÉผูเ้รยีนเรยีนรู้ชา้ เพราะถงึสอนไปผูเ้รยีนกย็งัใชไ้ม่ได้

อยู่ด"ี เป็นการตคีวามทีÉไม่ถูกตอ้ง เนืÉองจากกระบวนการเรยีนรูเ้ป็นสิÉงทีÉใชเ้วลา Ozeki กล่าวถงึ

ความเป็นไปไดใ้นการสอนรูปไวยากรณ์ทีÉ "ยาก" ก่อนรูปทีÉ "ง่าย" และกล่าวถงึทฤษฎ ีProject 

Model ทีÉอธบิายโดย Zobl (1983) ว่ามแีนวคดิใหส้อนเรืÉองทีÉยากก่อน เพราะเมืÉอสอนเรืÉองทีÉง่าย

กว่าภายหลงั จะทาํใหผู้เ้รยีนเรยีนรูไ้ดด้ไีปพรอ้มกนัทั ÊงเรืÉองทีÉยากและง่าย Ozeki ยงักล่าวถงึ

ตําราภาษาญีÉปุ่ นทีÉใชแ้นวคดิดงักล่าว โดยยกตวัอย่างวธิใีชรู้ป ている ไดแ้ก่  窓が開いていま

す / 持っています / 結婚しています ซึÉงน่าจะเป็นวธิใีชท้ีÉยาก (แต่มกีารใชม้าก) โดยกําหนดให้

สอนวธิใีชเ้หล่านีÊก่อนวธิใีชก้ารกระทาํต่อเนืÉองซึÉงน่าจะเป็นวธิใีชท้ีÉง่ายกว่า และจากประสบการณ์

การสอน Ozeki พบว่าผูเ้รยีนสามารถเรยีนรูว้ธิใีชท้ีÉสอนก่อน (แมจ้ะยาก) ไดด้ ี 

  แนวคิด Project Model ดงักล่าวนีÊสามารถนํามาประยุกต์กบัการจดัลาํดบัการสอน

วธิใีชร้ปู ていく ไดเ้ช่นกนั โดยเฉพาะวธิใีชท้ีÉยากแต่ทว่ามกีารใชม้าก งานวจิยันีÊจงึเสนอใหเ้ริÉม

สอนวธิใีช ้継続 ตั Êงแต่ระดบัต้น เพราะในปัจจุบนัแทบไม่มตีําราชั Êนต้นใดยกขึÊนมาสอนทั Êง  ๆ ทีÉ

เป็นรูปทีÉใช้มากทีÉสุด งานวจิยันีÊเสนอให้สอนวธิใีช้ 継続 ในลกัษณะคําศพัท์หรอืสาํนวนก่อน  

โดยเลอืกกรยิาทีÉแสดงความตั ÊงใจทีÉมกัจะพบเจอ โดยเฉพาะสาํนวนทีÉใช้ในการนําเสนอ หรือ

การแสดงความเหน็ รวมทั Êงการสอนควบคู่ไปกบัรูป おう形 และรปูแสดงความปรารถนา เช่น 

 

(47) これからも頑張っていきましょう/ 頑張っていきたいです/順に説明してい

きます。 

 

  พรอ้มกนันีÊ เสนอใหย้กเลกิการสอนรปู 連れていく ในลกัษณะของคําศพัทแ์ยกออกมา

จากวธิใีช้อืÉน เนืÉองจากไม่มคีวามจาํเป็น ดงัทีÉไดก้ล่าวใน 6.2 แลว้ว่า รูป 連れていく มใิช่รูปทีÉ

เขา้ใจยากสาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทย สามารถสอนรูปนีÊร่วมกบัรปูอืÉนในวธิใีช ้付帯 ได ้

7.3 ลาํดบัการสอนแต่ละวิธีใช้สาํหรบัผูเ้รียนชาวไทย 

  ผลการสาํรวจตําราของ Kondo et al. (2018, p. 22) พบว่าตําราชั Êนต้นทีÉสาํรวจทุกเล่ม

จะสอนวธิใีช ้様態 และ 付帯 รวมทั Êงรูป 連れていく แต่ไม่มตํีาราใดสอนวธิใีช ้経路 เลย ซึÉงใน

ความเป็นจรงิ วิธใีช้ 経路 เป็นวิธใีช้เชงิพืÊนทีÉทีÉปรากฏการใช้จรงิของเจ้าของภาษามากทีÉสุด 

นอกจากนีÊ ยงัพบว่าตําราชั ÊนกลางทีÉสาํรวจทุกเล่มจะสอนวธิใีช้変化進展 แต่มเีพยีงส่วนน้อยทีÉ

จะสอนวธิีใช้ 継続 ซึÉงในความเป็นจรงิ วิธใีช้ 継続 เป็นวธิใีช้เชงิเวลาทีÉปรากฏการใช้จรงิของ
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เจา้ของภาษามากทีÉสุด ยิÉงไปกว่านั Êน ยงัพบว่าไม่มตํีาราใดเลยทีÉกล่าวถงึวธิใีช ้多回的継続   เลย 

แมว้่าวธิใีชน้ีÊจะมกีารใชจ้รงิมากเป็นอนัดบัสามในคลงัขอ้มลู  

  จากผลการสาํรวจตําราของ Kondo et al. ทาํใหท้ราบว่าการจดัลําดบัวธิใีชข้องตํารา

ในปัจจุบนัมไิดส้ะทอ้นในเรืÉองของการใชจ้รงิของเจา้ของภาษา และจากผลการวเิคราะหเ์ปรยีบต่าง

ทีÉผ่านมา ทาํใหเ้หน็ว่าตําราในปัจจุบนักม็ไิดเ้รยีงลําดบัวธิใีชจ้ากมุมมองความเขา้ใจของผู้เรยีน

ภาษาญีÉปุ่ นดว้ย งานวจิยันีÊจงึขอเสนอลาํดบัการสอนวธิใีชรู้ป ていく ทีÉคํานึงถงึทั Êงการใชจ้รงิ

ของเจา้ของภาษาภาษาญีÉปุ่ นและมุมมองของผูเ้รยีนชาวไทย โดยสรุปเป็นภาพทีÉ 3  

งานวจิยันีÊเหน็ดว้ยกบัหลกัการทีÉควรสอนจากวธิใีชแ้บบต้นแบบ (Prototype) หรอืวธิใีช้

เชงิพืÊนทีÉ แลว้จงึขยายต่อไปยงัวธิใีชท้ีÉไม่ใช่แบบตน้แบบ (Non-Prototype) ตามผลการวจิยัดา้น 

SLA ทีÉกล่าวใน 6.1 แต่ไม่เหน็ดว้ยว่าทุกวธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉทั Êงหมดควรสอนในระดบัตน้ และทุกวธิใีช้

เชงิเวลาทั Êงหมดควรสอนในระดบักลาง งานวจิยันีÊขอเสนอหลกัการ ดงันีÊ 

  ในระดบัตน้ ควรสอนวธิใีชแ้บบตน้แบบหรอืเชงิพืÊนทีÉเป็นส่วนใหญ่ โดยใหค้วามสาํคญั

กบัวธิใีชท้ีÉเขา้ใจง่าย (วธิใีชท้ีÉสอดคลอ้งกนั) สาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทย กรณีทีÉเป็นวธิใีชท้ีÉเจา้ของภาษา

ใชม้าก ไดแ้ก่ วธิใีช ้継続  แมจ้ะเขา้ใจยากแต่กค็วรนํามาสอนในระดบัตน้ดว้ย โดยสอนในรปูของ

คาํศพัท ์ยกตวัอย่างสถานการณ์ทีÉใชจ้รงิ เช่น แสดงความคดิเหน็ และการนําเสนอ  

  ในระดบักลางและสงู ควรสอนวธิใีชท้ีÉไม่ใช่แบบต้นแบบหรอืเชงิเวลาเป็นส่วนใหญ่ โดย

ใหค้วามสาํคญักบัวธิใีชท้ีÉเจา้ของภาษาใช้มาก กรณีทีÉเป็นวธิใีชท้ีÉมกีารใช้น้อยและเขา้ใจยาก ไดแ้ก ่

วธิใีช ้継起 ควรสอนเป็นลําดบัทา้ยสดุ  

นอกจากนีÊ ในการสอนผูส้อนควรคํานึงถงึความแตกต่างของรูปภาษาทั Êงสอง โดยอา้งองิ

ผลการวเิคราะหเ์ปรยีบต่าง รวมทั Êงขอ้ผดิทีÉอาจจะเกดิขึÊนไดจ้ากผลการวเิคราะหด์า้นการรบัภาษา 

เช่น การยกตวัอย่างอธบิายสาํหรบัวธิใีช ้変化進展 โดยคํานึงว่าหากจะใหผู้เ้รยีนเขา้ใจได้โดยง่าย 

ควรเริÉมจากตวัอย่างประโยคทีÉแสดงการเปลีÉยนแปลงทีÉชดัเจนแลว้จงึแสดงใหต้วัอย่างทีÉแสดง

การเปลีÉยนแปลงไม่ชดัเจนในลาํดบัต่อไป นอกจากนีÊ ควรระวงัขอ้ผิดทีÉเกดิจากความสบัสน

ระหว่างรูปใกลเ้คยีง เช่น รปู ている ขณะทีÉสอนวธิใีช ้継続 และควรระวงัขอ้ผดิจากการ "ไม่ใช"้ 

โดยเฉพาะเวลาผูเ้รยีนตอ้งเล่าเรืÉอง หรอืใชห้น่วยภาษาทีÉใหญ่กว่าระดบัประโยค  

  ภาพทีÉ 3 ขา้งล่างแสดงลําดบัการสอน จาํนวน 8 วธิ ีตวัเลขหน้าวธิใีช ้หมายถงึ ลาํดบั

ทีÉเหมาะสมในการสอนรูป ていく สาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทย อตัราการปรากฏ หมายถงึ อตัราการ

ปรากฏการใชจ้รงิจากคลงัขอ้มลูทีÉอา้งองิผลการสาํรวจของ Kondo et al. (2018) 
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ภาพทีÉ 3 ขอ้เสนอเกีÉยวกบัลาํดบัการสอนวธิใีชร้ปู ていく สาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทย 

 

  * วธิใีชท้ีÉแบ่งใหม ่โดยใหร้วมวธิใีช ้継起 ประเภทกรรมเคลืÉอนทีÉพรอ้มประธาน (เช่น ワインを買っていった)  
   และรวมรปู 連れていく เขา้ในวธิใีช ้付帯 ดว้ย    

** สอนในลกัษณะคาํศพัทแ์ละสาํนวน เช่น การแสดงความตั Êงใจ การแสดงความคดิเหน็ การนําเสนอผลงาน 
          วธิใีชส้อดคลอ้ง(งา่ย)         วธิใีชท้ีÉมที ั Êงส่วนทีÉสอดคลอ้งและไมส่อดคลอ้ง            วธิใีชไ้มส่อดคลอ้ง (ยาก)  

 

 8. บทสรปุ 

รูปていく เป็นรปูไวยากรณ์ทีÉสาํคญัและสอนตั Êงแต่ระดบัตน้ ผูส้อนส่วนใหญ่มกัจะสอน

วธิใีชต้ามทีÉกาํหนดอยู่ในตํารา ตําราสว่นใหญ่ทั ÊงทีÉใชใ้นประเทศญีÉปุ่ นและในประเทศไทยกําหนด

วธิใีชโ้ดยอา้งองิจากผลงานวจิยัภาษาศาสตรภ์าษาญีÉปุ่ นทีÉผ่านมา แต่มไิดอ้้างองิอตัราการใช้จรงิ

หรอืกาํหนดวธิใีชจ้ากมุมมองของผูเ้รยีนภาษาญีÉปุ่ น งานวจิยันีÊชีÊใหเ้หน็ถงึปัญหาการกําหนดวธิใีช้

และการจดัลาํดบัการสอนแบบ one-size-fits-all ในปัจจุบนัทีÉไม่ไดต้อบโจทยผ์ูเ้รยีนกลุ่มเป้าหมาย

โดยตรง   

งานวจิยันีÊมวีตัถุประสงคเ์พืÉอนําผลการวเิคราะหเ์ปรยีบต่างของรปู ていく และรูป "V+ไป" 

ไปเชืÉอมโยงกบัศาสตรท์ีÉเกีÉยวขอ้ง และเสนอแนะการพฒันาการเรยีนการสอนรูป ていく สาํหรบั

กลุ่มเป้าหมายทีÉเป็นผูเ้รยีนภาษาญีÉปุ่ นชาวไทย ขอ้เสนอแนะทีÉเสนอไดแ้ก่ การกําหนดนิยาม

และแบ่งวธิใีชใ้หม่บางสว่น การจดัลาํดบัการสอน และจุดทีÉควรคาํนึงในการสอน  

จากการวเิคราะหเ์ปรยีบต่างทาํใหท้ราบว่ารูป ていく ใหค้วามสาํคญักบัประเดน็ว่า 

"เคลืÉอนทีÉอย่างไร" ในขณะทีÉ รูป "V+ไป" จะใหค้วามสาํคญักบัประเดน็ว่า "(ใคร) อะไรเคลืÉอนทีÉ

ไปถงึจุดใด" ซึÉงสะทอ้นใหเ้หน็ถงึลกัษณะของภาษาญีÉปุ่ นทีÉเน้น "กระบวนการ" และลกัษณะ

ภาษาไทยทีÉเน้น "ผลลพัธ"์ และแสดงใหเ้หน็ถงึความแตกต่างของสองภาษา ความแตกต่างนีÊ

ส่งผลใหเ้กดิการสอดคลอ้งทีÉไม่เหมอืนกนัระหว่างรูปทั Êงสอง วธิใีช้ทีÉไม่สอดคลอ้งกนัซึÉงเชืÉอว่า

น่าจะเป็นวธิใีชท้ีÉเขา้ใจยากสาํหรบัผูเ้รยีนภาษาญีÉปุ่ นชาวไทย ไดแ้ก่ วธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉ 継起 วธิใีช้

เชงิเวลา 継続 และ 多回的継続  สาํหรบัวธิใีชท้ีÉมสีว่นทั Êงสอดคลอ้งและไม่สอดคลอ้งไดแ้ก่วธิใีช้

 

ระดบัตน้ 
วธิใีช ้ 1.経路 2.様態 3.付帯* 4.継続 ** 

ประเภท เชงิพืÊนทีÉ เชงิพืÊนทีÉ เชงิพืÊนทีÉ เชงิเวลา 

อตัราการปรากฏ 4% 0.5% 0.3% 55% 

 

ระดบักลาง

ขึÊนไป 

วธิใีช ้ 4.継続 5.変化進展 6.多回的継続 7.消失 8.継起 

ประเภท เชงิเวลา เชงิเวลา เชงิเวลา เชงิเวลา เชงิพืÊนทีÉ 

อตัราการปรากฏ 55% 17.6% 12.1% 0.1% 0% 
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เชงิเวลา 変化進展  (สรุปในภาพทีÉ 1.) งานวจิยันีÊไดเ้สนอใหม้กีารกําหนดนิยามและเสน้แบ่งใหม่

ระหว่างวธิใีช ้継起 และ 付帯 เพืÉอใหเ้ขา้กบัความรูส้กึและการรบัรูข้องผูเ้รยีนชาวไทย 

จากการนําผลการวจิยัดา้นการรบัภาษา (SLA) มาเชืÉอมโยง ทําใหท้ราบขอ้ผดิและปัญหา

ของผูเ้รยีนภาษาญีÉปุ่ นชาวไทย งานวจิยันีÊจงึเสนอใหผู้ส้อนคาํนึงถงึความสบัสนกบัรูปทีÉใกล้เคยีง

ไดแ้ก่ รูป ている ในเวลาทีÉสอนวธิใีชเ้ชงิเวลา 継続 และคาํนึงถงึตวัอย่างทีÉเขา้ใจง่ายและยาก

สาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทยในเวลาทีÉสอนวธิใีชเ้ชงิเวลา 変化進展 รวมทั Êงใหค้วามสนใจขอ้ผดิประเภท 

"ไม่ใช"้ ซึÉงเป็นขอ้ผดิทีÉเจอมากทีÉสุดแมใ้นกลุ่มผูเ้รยีนระดบักลางและสงู 

นอกจากนีÊ จากการนําผลการสาํรวจการใชจ้รงิของเจา้ของภาษาผ่านคลงัขอ้มูลของ 

Kondo et al. (2018) มาพจิารณาร่วมดว้ย (สรุปในภาพทีÉ 2.) ทําใหส้ามารถเสนอลําดบัการสอน

วธิใีชร้ปู ていく ใหเ้หมาะสมยิÉงขึÊน งานวจิยันีÊจงึเสนอใหส้อนวธิใีชเ้ชงิเวลา 継続 ทีÉมกีารใชข้อง

เจา้ของภาษามากตั Êงแต่ระดบัตน้ โดยเสนอใหส้อนในรปูของคาํศพัทห์รอืสาํนวนทดแทนการสอน

ในลกัษณะคาํศพัทข์องรูป 連れていく ทีÉไม่น่าจะเป็นปัญหาสาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทย และใหส้อน

วธิใีชเ้ชงิพืÊนทีÉ 継起 ในลาํดบัทา้ยสุดเนืÉองจากมกีารใชน้้อย ประกอบกบัเป็นวธิใีช้ทีÉน่าจะเขา้ใจยาก

สาํหรบัผูเ้รยีนชาวไทย (สรุปในภาพทีÉ 3.)  
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